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http://www.who.int/tobacco/global_report/2017/appendix-ix/en/
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'* European Commission, Taxation, https://europa.eu/european-union/topics/taxation_en
17 o . . . . )

European Commission, Taxation and Customs Union, Excise duties: Cigarettes,
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/excise-duties-alcohol-tobacco-energy/excise-
duties-tobacco/excise-duties-cigarettes_en
' Danish Laws, Executive Order of the Tobacco Tax Act, LBK No. 19 of 08/01/2018,
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https://www.retsinformation.dk/Forms/R0710.aspx?id=188186
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31 . The Statistics Portal, Sales volume of smoking tobacco in Denmark
2006-2016

o SKAT, Increases in taxes on tobacco, http://www.skm.dk/skattetal/analyser-og-
rapporter/notater/2010/maj/forhoejelser-af-afgifterne-paa-tobak

# Act amending the Chocolate Tax Act, the Tobacco Tax Act, the Beer and Wine Tax Act and
various other laws , https://www.retsinformation.dk/forms/r0710.aspx?id=139967
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ALTELNTICATED /g
US. GOVERNMEN |
FORIATION
GPO,

$5000C TITLE 26—INTERNAL REVENUE CODE Page 2932

(1) In cENERAL.—The head of each executive agency
shall take any and all measures necessary to ensure
that no funds are disbursed to any foreign contractor in
order to reimburse the tax imposed under section 5000C
of the Internal Revenue Code of 1936.

‘“(2) ANNUAL REVIEW.—The Administrator for Federal
Procurement Policy shall annually review the con-
tracting activities of each executive agency to monitor
compliance with the requirements of paragraph (1).

“(3) EXECUTIVE AGENCY.—For purposes of this sub-
section, the term ‘executive agency’ has the meaning
given the term in section 4 of the Office of Federal Pro-
curement Policy Act ([former] 41 U.S.C. 403) [see 41
U.S.C. 133].”

APPLICATION

Pub. L. 111-347, title III, §301(c), Jan. 2, 2011, 124 Stat.
3666, provided that: ““This section [enacting this section
and provisions set out as notes under this section] and
the amendments made by this section shall be applied
in a manner consistent with United States obligations
under international agreements.”

Subtitle E—Alcohol, Tobacco, and
Certain Other Excise Taxes

Chapter Sec.1
51. Distilled spirits, wines, and beer ........... 5001
52. Tobacco products and cigarette papers

and tubes ......ooeviiiii 5701
53. Machine guns and certain other fire-

ATINIS 2 oiiiiiieii et 5801
54, Greenmail .......cccoeeiiiiiiiiiiiiiii e 5881
55. Structured settlement factoring trans-

ACLIONS teuiiiiiiiiii e 5891

AMENDMENTS

2002—Pub. L. 107-134, title I, §115(b), Jan. 23, 2002, 115
Stat. 2438, added item relating to chapter 55.

1997—Pub. L. 105-33, title IX, §9302(g)(3)(D), Aug. b,
1997, 111 Stat. 673, added item relating to chapter 52 and
struck out former item relating to chapter 52 ‘‘Cigars,
cigarettes, smokeless tobacco, pipe tobacco, and ciga-
rette papers and tubes’.

1988—Pub. L. 100647, title V, §5061(c)(4), Nov. 10, 1988,
102 Stat. 3680, substituted ‘‘Cigars, cigarettes, smoke-
less tobacco, pipe tobacco, and cigarette papers and
tubes’ for ‘“Tobacco, cigars, cigarettes, smokeless to-
bacco, and cigarette papers and tubes’ in item relating
to chapter 52.

Pub. L. 100-647, title I, §1018(u)(16), Nov. 10, 1988, 102
Stat. 3590, inserted ‘‘smokeless tobacco,” after ‘‘ciga-
rettes,” in item relating to chapter 52.

1987—Pub. L. 100-203, title X, §10228(c), Dec. 22, 1987,
101 Stat. 1330-418, added item relating to chapter 54.

CHAPTER 51—DISTILLED SPIRITS, WINES,

AND BEER

Subchapter Sec.t
A Gallonage and occupational taxes ......... 5001
B. Qualification requirements for distilled

spirits plants 5171
C. Operation of distilled spirits plants 5201
D. Industrial use of distilled spirits ........... 5271
E. General provisions relating to distilled

SPITItS oo 5291
F. Bonded and taxpaid wine premises 5351
G. Breweries ......coccoviiiiiiiiiiiiinin 5401
H. Miscellaneous plants and warehouses ... 55601
1. Miscellaneous general provisions .......... 5551
dJd. Penalties. seizures, and forfeitures re-

lating to liquors ... 5601

1Section numbers editorially supplied.

2Chapter heading amended by Pub. L. 90-618 without cor-
responding amendment of analysis.

1 Section numbers editorially supplied.

PRIOR PROVISIONS

The provisions of a prior chapter 51, Distilled Spirits,
Wines, and Beer, were set out as:

Subchapter A, Gallonage and occupational taxes,
comprising sections 5001 to 5012, 5021 to 5028, 5041
to 5045, 5051 to 5057, 5061 to 5065, 5081 to 5084, 5091
to 5093, 5101 to 5106, 5111 to 5116, 5121 to 5124, 5131
to 5134, and 5141 to 5149.

Subchapter B, Distilleries, comprising sections 5171
to 5180, 5191 to 5197, and 5211 to 5217.

Subchapter C, Internal Revenue bonded ware-
houses, comprising sections 5231 to 5233 and 5241
to 5252.

Subchapter D, Rectifying plants, comprising sec-
tions 5271 to 5275 and 5281 to 5285.

Subchapter E, Industrial alcohol plants, bonded
warehouses, denaturing plants, and denaturation,
comprising sections 5301 to 5320 and 5331 to 5334.

Subchapter F, Bonded and taxpaid wine premises,
comprising sections 5351 to 5357, 5361 to 5373, 5381
to 5388, 5391, and 5392.

Subchapter G, Breweries, comprising sections 5401
to 5403 and 5411 to 5416.

Subchapter H, Miscellaneous plants and ware-
houses, comprising sections 5501, 5502, 5511, 5512,
and 5521 to 5523.

Subchapter I, Miscellaneous general provisions,
comprising sections 5551 to 5557.

Subchapter J, Penalties, seizures, and forfeitures
relating to liquors, comprising sections 5601 to
5650, 5661 to 5663, 5671 to 5676, 5681 to 5690, and 5691
to 5693.

Subchapter A—Gallonage and Occupational
Taxes

Part
1. Gallonage taxes.
II. Miscellaneous provisions.

AMENDMENTS

2005—Pub. L. 109-59, title XI, §11125(b)(1)(B), Aug. 10,
2005, 119 Stat. 1953, substituted ‘‘Miscellaneous provi-
sions” for ‘“‘Occupational tax’ in item for part II.

PART I—-GALLONAGE TAXES

Subpart

A. Distilled spirits.
[B. Repealed.]

C. Wines.

D. Beer.

E. General provisions.

AMENDMENTS

1979—Pub. L. 96-39, title VIII, §807(b)(1), July 26, 1979,
93 Stat. 290, struck out item relating to subpart B
“Rectification’.

SUBPART A—DISTILLED SPIRITS

Sec.

5001. Imposition, rate, and attachment of tax.

5002. Definitions.

5003. Cross references to exemptions, etec.

5004. Lien for tax.

5005. Persons liable for tax.

5006. Determination of tax.

5007. Collection of tax on distilled spirits.

5008. Abatement, remission, refund, and allowance
for loss or destruction of distilled spirits.

[5009. Repealed.]

5010. Credit for wine content and for flavors con-
tent.

5011. Income tax credit for average cost of carrying
excise tax.

PRIOR PROVISIONS

A prior subpart A, comprising sections 5001 to 5012,
related to tax on distilled spirits, prior to the general
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takes possession of said spirits, pay the tax
thereon, pursuant to the applicable provisions of
this chapter and in accordance with regulations
to be prescribed by the Secretary.

(c) Release of seized vessels or vehicles by courts

Notwithstanding any provisions of law relat-
ing to the return on bond of any vessel or vehi-
cle seized for the violation of any law of the
United States, the court having jurisdiction of
the subject matter may, in its discretion and
upon good cause shown by the United States,
refuse to order such return of any such vessel or
vehicle to the claimant thereof. As used in this
subsection, the word ‘‘vessel” includes every de-
scription of watercraft used, or capable of being
used. as a means of transportation in water or in
water and air; and the word ‘‘vehicle” includes
every animal and description of carriage or
other contrivance used, or capable of being used,
as a means of transportation on land or through
the air.

(Added Pub. L. 85-859, title II, §201, Sept. 2, 1958,
72 Stat. 1412; amended Pub. L. 94-455, title XIX,
§1906(b)(13)(A), Oct. 4, 1976, 90 Stat. 1834.)

PRIOR PROVISIONS

A prior section 5688, act Aug. 16, 1954, ch. 736, 68A
Stat. 701, consisted of provisions similar to those com-
prising this section, prior to the general revision of this
chapter by Pub. L. 85-859.

AMENDMENTS

1976—Subsecs. (a)(5), (b). Pub. L. 94-455 struck out ‘‘or
his delegate’ after ‘“Secretary’ wherever appearing.

[§5689. Repealed. Pub. L. 94-455, title XIX,
§1905(b)(2)(E) (i), Oct. 4, 1976, 90 Stat. 1822]

Section, added Pub. L. 85-859, title II, §201, Sept. 2,
1958, 72 Stat. 1413, provided for penalty and forfeiture
for tampering with a stamp machine.

A prior section 5689, act Aug. 16, 1954, ch. 736, 68A
Stat. 702, related to penalty and forfeiture for tamper-
ing with a stamp machine, prior to the general revision
of this chapter by Pub. L. 85-859.

EFFECTIVE DATE OF REPEAL

Repeal effective on first day of first month which be-
gins more than 90 days after Oct. 4, 1976, see section
1905(d) of Pub. L. 94455, set out as an Effective Date of
1976 Amendment note under section 5005 of this title.

§5690. Definition of the term “person”

The term ‘‘person’’, as used in this subchapter,
includes an officer or employee of a corporation
or a member or employee of a partnership, who
as such officer, employee, or member is under a
duty to perform the act in respect of which the
violation occurs.

(Added Pub. L. 85-859, title II, §201, Sept. 2, 1958,
72 Stat. 1413.)
PRIOR PROVISIONS

A prior section 5690, act Aug. 16, 1954, ch. 736, 68A
Stat. 702, consisted of provisions similar to those com-
prising this section, prior to the general revision of this
chapter by Pub. L. 85-859.

[PART V—REPEALED]
PRIOR PROVISIONS

A prior part V consisted of sections 5691 to 5693, prior
to the general revision of this chapter by Pub. L. 85-859,
title II, §201, Sept. 2, 1958, 72 Stat. 1313.
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[§5691. Repealed. Pub. L. 109-59, title XI,
§11125(b)(19)(A), Aug. 10, 2005, 119 Stat. 19561

Section, added Pub. L. 85-859, title II, §201, Sept. 2,
1958, 72 Stat. 1413; amended Pub. L. 96-39, title VIII,
§807(a)(60), July 26, 1979, 93 Stat. 290; Pub. L. 98-369, div.
A, title IV, §451(b)(3), July 18, 1984, 98 Stat. 819; Pub. L.
100-203, title X, §10512(a)(1)(B)(i), (ii), Dec. 22, 1987, 101
Stat. 1330447, 1330-448, related to penalties for non-
payment of special taxes.

PRIOR PROVISIONS

A prior section 5691, act Aug. 16, 1954, ch. 736, 68A
Stat. 702, related to penalties for willful nonpayment of
special taxes and forfeitures for nonpayment of special
taxes relating to liquors, prior to the general revision
of this chapter by Pub. L. 85-859.

EFFECTIVE DATE OF REPEAL

Repeal effective July 1, 2008, but inapplicable to taxes
imposed for periods before such date, see section
11125(c) of Pub. L. 109-59, set out as an Effective Date
of 2006 Amendment note under section 5002 of this title.

[$§5692. Repealed. Pub. L. 90-618, title II, §206(a),
Oct. 22, 1968, 82 Stat. 1235]

Section, added Pub. L. 85-859, title II, §201, Sept. 2,
1958, 72 Stat. 1413, set forth a cross reference to section
T273(a), relating to penalties for failure to post special
tax stamps.

A prior section 5692, act Aug. 16, 1954. ch. 736, 68A
Stat. 703, related to penalty relating to records of retail
liquor dealers, prior to the general revision of this
chapter by Pub. L. 85-859. title II, §201, Sept. 2, 1958, 72
Stat. 1313.

A prior section 5693, act Aug. 16, 1954, ch. 736, 68A
Stat. 703, consisted of provisions similar to those com-
prising section 5692, prior to the general revision of this
chapter by Pub. L. 85-859.

EFFECTIVE DATE OF REPEAL

Repeal effective Oct. 22, 1968, see section 207 of Pub.
L. 90618, set out as an Effective Date note under sec-
tion 5801 of this title.

CHAPTER 52—TOBACCO PRODUCTS AND
CIGARETTE PAPERS AND TUBES

Subchapter Sec.!
A. Definitions; rate and payment of tax:
exemption from tax: and refund and
drawback of tax ......cccevviiiiiiiiiiiiienn

B. Qualification requirements for manu-
facturers and importers of tobacco
products and cigarette papers and

tubes, and export warehouse propri-

ETOTS tiiiiiiiii

C. Operations by manufacturers and im-
porters of tobacco products and ciga-
rette papers and tubes and export
warehouse proprietors ........ccceeveeivennns
Occupational tax ......cccoooviiiiiiiniininn..
Records of manufacturers and import-
ers of tobacco products and cigarette
papers and tubes, and export ware-
house proprietors ..........ccccoeevviieeinennen.
General provisions ......c.ccevieeiiiiiiiieniieninn,
Penalties and forfeitures ..........c............

5701

5711

5721
5731

2

5741
5751
5761

Q=

AMENDMENTS

1997—Pub. L. 105-33, title IX, §9302(g)(3)(C), (h)(2)(D),
Aug. 5, 1997, 111 Stat. 673, 674, amended chapter heading
generally, substituting “TOBACCO PRODUCTS” for
“CIGARS, CIGARETTES, SMOKELESS TOBACCO,
PIPE TOBACCO,”, and inserted ‘“‘and importers’ after
“manufacturers’ in item for subchapter B.

1Section numbers editorially supplied.
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1988—Pub. L. 100-647, title V, §5061(c)(3), Nov. 10, 1988,
102 Stat. 3680, inserted “PIPE TOBACCO,” after
“SMOKELESS TOBACCO,” in chapter heading.

1987—Pub. L. 100203, title X, §10512(f)(2), Dec. 22, 1987,
101 Stat. 1330—449, added item for subchapter D and re-
designated items for former subchapters D, E, and F as
E, F, and G, respectively.

1986—Pub. L. 99-272, title XIII, §13202(b)(1), Apr. T,
1986, 100 Stat. 311, inserted ‘‘SMOKELESS TOBACCO,”
after “CIGARETTES,” in chapter heading.

1976—Pub. L. 94-455, title XXT, §2128(d)(2), Oct. 4, 1976,
90 Stat. 1921, substituted ‘‘manufacturers and import-
ers’” for “manufacturers’ in item for subchapter D.

1965—Pub. L. 89-44, title V, §502(b)(1), (2), June 21,
1965, 79 Stat. 150, struck out “TOBACCO,” from chapter
heading. reference to dealers in tobacco materials from
heading of subchapter B, heading of subchapter D and
redesignated subchapters E. F and G as D, E and F re-
spectively, and struck out in heading of subchapter D
(as redesignated) a reference to dealers in tobacco ma-
terials.

1958—Pub. L. 85-859, title II, §202, Sept. 2, 1958, 72
Stat. 1414, substituted ‘‘manufacturers of tobacco prod-
ucts and cigarette papers and tubes, export warehouse
proprietors, and” for ‘“‘manufacturers of articles and”
in heading of subchapters B and E, ‘“‘manufacturers and
importers of tobacco products and cigarette papers and
tubes and export warehouse proprietors’ for ““‘manufac-
turers of articles” in heading of subchapter C, and
““Penalties and forfeitures” for ‘‘Fines, penalties and
forfeitures’” in heading of subchapter G.

Subchapter A—Definitions; Rate and Payment
of Tax; Exemption From Tax; and Refund
and Drawback of Tax

Sec.
5701. Rate of tax.
5702. Definitions.
5703. Liability for tax and method of payment.
5704. Exemption from tax.
5705. Credit, refund, or allowance of tax.
5706. Drawback of tax.
[5707. Repealed.]
5708. Losses caused by disaster.
AMENDMENTS
1965—Pub. L. 89-44, title V, §501(g), title VIII,

§808(c)(2), June 21, 1965, 79 Stat. 150, 165, struck out
item 5707 ‘‘Floor stocks refund on cigarettes’ and in-
serted ‘*Credit’ before ‘‘refund’’ in item 5705.

1958—Pub. L. 85-859, title II, §202, Sept. 2, 1958, 72
Stat. 1414, added item 5708.

§5701. Rate of tax
(a) Cigars
On cigars, manufactured in or imported into
the United States, there shall be imposed the
following taxes:
(1) Small cigars
On cigars, weighing not more than 3 pounds
per thousand, $50.33 per thousand;
(2) Large cigars
On cigars weighing more than 3 pounds per
thousand, a tax equal to 52.75 percent of the
price for which sold but not more than 40.26
cents per cigar.

Cigars not exempt from tax under this chapter
which are removed but not intended for sale
shall be taxed at the same rate as similar cigars
removed for sale.

(b) Cigarettes

On cigarettes, manufactured in or imported
into the United States, there shall be imposed
the following taxes:
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(1) Small cigarettes

On cigarettes, weighing not more than 3
pounds per thousand, $50.33 per thousand;

(2) Large cigarettes

On cigarettes, weighing more than 3 pounds
per thousand, $105.69 per thousand; except
that, if more than 6% inches in length, they
shall be taxable at the rate prescribed for ciga-
rettes weighing not more than 3 pounds per
thousand, counting each 2% inches, or fraction
thereof, of the length of each as one cigarette.

(e) Cigarette papers

On cigarette papers, manufactured in or im-
ported into the United States, there shall be im-
posed a tax of 3.156 cents for each 50 papers or
fractional part thereof; except that, if cigarette
papers measure more than 6% inches in length,
they shall be taxable at the rate prescribed.
counting each 2% inches, or fraction thereof, of
the length of each as one cigarette paper.

(d) Cigarette tubes

On cigarette tubes, manufactured in or im-
ported into the United States, there shall be im-
posed a tax of 6.30 cents for each 50 tubes or frac-
tional part thereof, except that if cigarette
tubes measure more than 6% inches in length,
they shall be taxable at the rate prescribed,
counting each 234 inches. or fraction thereof, of
the length of each as one cigarette tube.

(e) Smokeless tobacco

On smokeless tobacco, manufacturered?! in or
imported into the United States, there shall be
imposed the following taxes:

(1) Snuff

On snuff, $1.51 per pound and a proportionate
tax at the like rate on all fractional parts of
a pound.

(2) Chewing tobacco

On chewing tobacco, 50.33 cents per pound
and a proportionate tax at the like rate on all
fractional parts of a pound.

(f) Pipe tobacco

On pipe tobacco, manufactured in or imported
into the United States, there shall be imposed a
tax of $2.8311 cents per pound (and a propor-
tionate tax at the like rate on all fractional
parts of a pound).

(g) Roll-your-own tobacco

On roll-your-own tobacco, manufactured in or
imported into the United States, there shall be
imposed a tax of $24.78 per pound (and a propor-
tionate tax at the like rate on all fractional
parts of a pound).

(h) Imported tobacco products and cigarette pa-
pers and tubes

The taxes imposed by this section on tobacco
products and cigarette papers and tubes im-
ported into the United States shall be in addi-
tion to any import duties imposed on such arti-
cles, unless such import duties are imposed in
lieu of internal revenue tax.

(Aug. 16, 1954, ch. 736. 68A Stat. 705; Mar. 30. 1955,
ch. 18, §3(a)(9), 69 Stat. 14; Mar. 29, 1956, ch. 115,

180 in original. Probably should be “‘manufactured’.
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§3(a)(9), 70 Stat. 66; Pub. L. 85-12, §3(a)(7), Mar.
29, 1957, 71 Stat. 9; Pub. L. 85-475, §3(a)(7), June
30, 1958, 72 Stat. 259; Pub. L. 85-859, title II, §202,
Sept. 2, 1958, 72 Stat. 1414; Pub. L. 86-75, §3(a)(7).
June 30, 1959, 73 Stat. 157; Pub. L. 86-564, title II,
§202(a)(9), June 30, 1960, 74 Stat. 290; Pub.
86779, §1, Sept. 14, 1960, 74 Stat. 998; Pub.
87172, §3(a)(9), June 30, 1961, 75 Stat. 193; Pub.
87-508, §3(a)(8), June 28, 1962, 76 Stat. 114; Pub.
88-52, §3(a)(9), June 29, 1963, 77 Stat. 72; Pub.
88-348, §2(a)(9), June 30, 1964, 78 Stat. 237; Pub.
89-44, title V. §§501(f), 502(a), June 21, 1965. 79
Stat. 150; Pub. L. 90-240, §4(a), Jan. 2, 1968, 81
Stat. 776; Pub. L. 94-455, title XIX, §19056(a)(24).
title XXI, §2128(a), Oct. 4, 1976, 90 Stat. 1821, 1921;
Pub. L. 97-248, title II, §283(a), Sept. 3, 1982, 96
Stat. 568; Pub. L. 99-272, title XIII, §13202(a),
Apr. 7, 1986, 100 Stat. 311; Pub. L. 100-647, title V,
§5061(a), Nov. 10, 1988, 102 Stat. 3679; Pub. L.
101-508, title XI, §11202(a)—(f), Nov. 5, 1990, 104
Stat. 1388-419; Pub. L. 10533, title IX,
§9302(a)-(g)(1), (h)(3), Aug. 5, 1997, 111 Stat. 671,
672, 674; Pub. L. 111-3, title VII, §701(a)-(g), Feb.
4, 2009, 123 Stat. 106, 107.)

AMENDMENTS

2009—Subsec. (a)(1). Pub. L. 111-3, §701(a)(1), sub-
stituted ‘'$50.33 per thousand” for ‘‘$1.828 cents per
thousand ($1.594 cents per thousand on cigars removed
during 2000 or 2001)".

Subsec. (2)(2). Pub. L. 111-3, §701(a)(2), (3), substituted
*52."15 percent” for ‘*20.719 percent (18.063 percent on ci-
gars removed during 2000 or 2001)’° and ‘‘40.26 cents per
cigar’ for ‘‘$48.75 per thousand ($42.50 per thousand on
cigars removed during 2000 or 2001)"’.

Subsec. (b)(1). Pub. L. 111-3, §701(b)(1), substituted
“$50.33 per thousand™ for ‘“$19.50 per thousand ($17 per
thousand on cigarettes removed during 2000 or 2001)"’.

Subsec. (b)(2). Pub. L. 111-3, §701(b)(2), substituted
‘$105.69 per thousand’ for *‘$40.95 per thousand ($35.70
per thousand on cigarettes removed during 2000 or
2001).

Subsec. (c). Pub. L. 111-3, §701(c), substituted 3.15
cents’’ for ‘‘1.22 cents (1.06 cents on cigarette papers re-
moved during 2000 or 2001).

Subsec. (d). Pub. L. 111-3, §701(d), substituted 6.30
cents”’ for ‘*2.44 cents (2.13 cents on cigarette tubes re-
moved during 2000 or 2001)".

Subsec. (e)(1). Pub. L. 111-3, §701(e)(1), substituted
¢$1.51" for *“568.5 cents (51 cents on snuff removed during
2000 or 2001)".

Subsec. (e)(2). Pub. L. 111-3, §701(e)(2), substituted
*50.33 cents’ for ““19.6 cents (17 cents on chewing to-
bacco removed during 2000 or 2001)”’.

Subsec. (f). Pub. L. 111-3, §701(f), substituted ‘$2.8311
cents’’ for ‘$1.0969 cents (95.67 cents on pipe tobacco re-
moved during 2000 or 2001)".

Subsec. (g). Pub. L. 111-3, §701(g), substituted ‘‘$24.78”’
for °$1.0969 cents (95.67 cents on roll-your-own tobacco
removed during 2000 or 2001)".

1997—Subsec. (a)(1). Pub. L. 105-33, §9302(b)(1), sub-
stituted ¢‘$1.828 cents per thousand ($1.594 cents per
thousand on cigars removed during 2000 or 2001)’ for
““$1.125 cents per thousand (93.75 cents per thousand on
cigars removed during 1991 or 1992)".

Subsec. (2)(2). Pub. L. 105-33, §9302(h)(2), substituted
“‘equal to 20.719 percent (18.063 percent on cigars re-
moved during 2000 or 2001) of the price for which sold
but not more than $48.75 per thousand ($42.50 per thou-
sand on cigars removed during 2000 or 2001).”" for “‘equal
to—

‘“(A) 10.625 percent of the price for which sold but
not more than $25 per thousand on cigars removed
during 1991 or 1992, and

“(B) 12.75 percent of the price for which sold but not
more than $30 per thousand on cigars removed after
1992.”

CEEEEE
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Subsec. (b)(1). Pub. L. 105-33, §9302(a)(1), substituted
€‘$19.50 per thousand ($17 per thousand on cigarettes re-
moved during 2000 or 2001)” for ““$12 per thousand ($10
per thousand on cigarettes removed during 1991 or
1992)"".

Subsec. (b)(2). Pub. L. 105-33, §9302(a)(2), substituted
“‘$40.95 per thousand ($35.70 per thousand on cigarettes
removed during 2000 or 2001)” for ¢‘$25.20 per thousand
($21 per thousand on cigarettes removed during 1991 or
1992)"".

Subsec. (¢). Pub. L. 105-33, §9302(h)(3), substituted
‘‘On cigarette papers,” for “On each book or set of ciga-
rette papers containing more than 25 papers,”’.

Pub. L. 105-33, §9302(c), substituted ‘‘1.22 cents (1.06
cents on cigarette papers removed during 2000 or 2001)”
for “0.75 cent (0.625 cent on cigarette papers removed
during 1991 or 1992)".

Subsec. (d). Pub. L. 105-33, §9302(d), substituted ‘‘2.44
cents (2.13 cents on cigarette tubes removed during 2000
or 2001)"’ for ‘1.5 cents (1.25 cents on cigarette tubes re-
moved during 1991 or 1992)"’.

Subsec. (e)(1). Pub. L. 105-33, §9302(e)(1), substituted
‘“68.5 cents (51 cents on snuff removed during 2000 or
2001)"" for ‘36 cents (30 cents on snuff removed during
1991 or 1992)”.

Subsec. (e)(2). Pub. L. 105-33, §9302(e)(2), substituted
€“19.5 cents (17 cents on chewing tobacco removed dur-
ing 2000 or 2001)" for ““12 cents (10 cents on chewing to-
bacco removed during 1991 or 1992)".

Subsec. (f). Pub. L. 105-33, §9302(f), substituted
“‘$1.0969 cents (95.67 cents on pipe tobacco removed dur-
ing 2000 or 2001)”’ for ‘*67.5 cents (56.25 cents on pipe to-
bacco removed during 1991 or 1992)"’.

Subsecs. (g), (h). Pub. L. 105-33, §9302(g)(1), added sub-
sec. (g) and redesignated former subsec. (g) as (h).

1990—Subsec. (a)(1). Pub. L. 101-508, §11202(a)(1), sub-
stituted ¢$1.125 cents per thousand (93.75 cents per
thousand on cigars removed during 1991 or 1992)"" for *‘75
cents per thousand’.

Subsec. (a)(2). Pub. L. 101-508, §11202(a)(2), substituted
“‘equal to—"" and subpars. (A) and (B) for ‘“‘equal to 8%
percent of the wholesale price, but not more than $20
per thousand.”

Subsec. (b)(1). Pub. L. 101-508, §11202(b)(1), substituted
“‘$12 per thousand ($10 per thousand on cigarettes re-
moved during 1991 or 1992)"" for ‘‘$8 per thousand’’.

Subsec. (b)(2). Pub. L. 101-508, §11202(b)(2), substituted
€¢$25.20 per thousand ($21 per thousand on cigarettes re-
moved during 1991 or 1992)’" for ‘*$16.80 per thousand™’.

Subsec. (c¢). Pub. L. 101-508, §11202(c), substituted
0.75 cent (0.625 cent on cigarette papers removed dur-
ing 1991 or 1992)" for ‘%% cent’’.

Subsec. (d). Pub. L. 101-508, §11202(d), substituted 1.5
cents (1.25 cents on cigarette tubes removed during 1991
or 1992)”’ for ‘1 cent”.

Subsec. (e)(1). Pub. L. 101-508, §11202(e)(1), substituted
‘36 cents (30 cents on snuff removed during 1991 or
1992)”’ for ‘24 cents”.

Subsec. (€)(2). Pub. 1.. 101-508, §11202(e)(2), substituted
‘12 cents (10 cents on chewing tobacco removed during
1991 or 1992)”’ for ‘8 cents’’.

Subsec. (f). Pub. L. 101-508, §11202(f), substituted ‘‘67.5
cents (56.25 cents on pipe tobacco removed during 1991
or 1992)” for ‘45 cents’.

1988—Subsecs. (f), (g). Pub. L. 100-647 added subsec. (f)
and redesignated former subsec. (f) as (g).

1986—Subsecs. (e), (f). Pub. L. 99-272 added subsec. (e)
and redesignated former subsec. (e) as (f).

1982—Subsec. (b)(1). Pub. L. 97-248, §283(a)(1), sub-
stituted *$8”’ for “*$4”°.

Subsec. (b)(2). Pub. L. 97-248, §283(a)(2), substituted
‘$16.80"" for ‘*$8.40™".

1976—Subsec. (a). Pub. L. 94455, §2128(a), substituted
provisions setting a tax of 8% percent of the wholesale
price, but not more than $20 per thousand, on cigars
weighing more than 3 pounds per thousand for provi-
sions setting the tax according to a graduated table
running from $2.50 per thousand for large cigars if re-
moved to retail at not more than 2% cents each to $20
per thousand if removed to retail at more than 20 cents
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each. and struck out provisions that, in determining
the retail price, for tax purposes, regard be had to the
ordinary retail price of a single cigar in its principal
market, exclusive of any State or local taxes imposed
on cigars as a commodity, and that, for purposes of
that determination, the amount of State or local tax
excluded from the retail price be the actual tax im-
posed, except that, if the combined taxes resulted in a
numerical figure ending in a fraction of a cent, the
amount so excluded would be rounded to the next high-
est full cent unless such rounding would result in a tax
lower than the tax which would be imposed in the ab-
sence of State or local tax.

Subsec. (e). Pub. L. 94-455, §1905(a)(24), inserted
*, unless such import duties are imposed in lieu of in-
ternal revenue tax’ after ‘‘such articles”.

1968—Subsec. (a). Pub. L. 90-240 provided that the
amount of State and local tax excluded from the retail
price be the actual tax imposed, except that, if the
combined taxes result in a numerical figure ending in
a fraction of a cent, the amount so excluded be rounded
to the next highest full cent unless such rounding
would result in a tax lower than the tax which would
be imposed in the absence of State and local taxes.

1965—Pub. L. 89-44, §502(a), struck out subsec. (a) re-
lating to tobacco and redesignated subsecs. (b) to (f) as
subsecs. (a) to (e), respectively.

Subsec. (b)(1). Pub. L. 89-44, §501(f), removed the July
1, 1965, time limit for the $4 per thousand rate as well
as the provision for imposition of a $3.50 rate on and
after July 1, 1965.

1964—Subsec. (c¢)(1). Pub. L. 88-348 substituted *‘July
1, 1965 for “‘July 1, 1964’ in two places.

1963—Subsec. (c)(1). Pub. L. 88-52 substituted ‘“‘July 1,
1964 for “July 1, 1963”’ in two places.

1962—Subsec. (¢)(1). Pub. L. 87-508 substituted ‘‘July
1, 1963’ for ““‘July 1, 1962’° in two places.

1961—Subsec. (¢)(1). Pub. L. 87-72 substituted ““July 1.
1962" for *“July 1, 1961"’ in two places.

1960—Subsec. (b). Pub. L. 86-779 substituted ‘‘imposed
on cigars as a commodity” for “‘imposed on the retail
sales of cigars™.

Subsec. (c)(1). Pub. L. 86-564 substituted ‘‘July 1,
1961’ for ““July 1, 1960’ in two places.

1959—Subsec. (¢)(1). Pub. L. 86-75 substituted ““July 1,
1960”’ for “July 1, 1959”’ in two places.

1958—Subsec. (b). Pub. L. 85-859 provided that in de-
termining the retail price, for tax purposes, regard
shall be had to the ordinary retail price of a single
cigar in its principal market, exclusive of any State or
local taxes imposed on the retail sale of cigars, and re-
quired cigars not exempt from tax under this chapter
which are removed but not intended for sale to be taxed
at the same rate as similar cigars removed for sale.

Subsec. (¢)1). Pub. L. 85-475 substituted ‘‘July 1,
1959" for *“July 1, 1958"" in two places.

Subsec. (d). Pub. L. 85-859 substituted ““On each book
or set of cigarette papers containing more than 25 pa-
pers, manufactured in or imported into the TUnited
States, there shall be imposed” for “On cigarette pa-
pers, manufactured in or imported into the United
States, there shall be imposed, on each package, book,
or set containing more than 25 papers’’.

Subsec. (f). Pub. L. 85-859 substituted ‘‘imposed by
this section on tobacco products and cigarette papers
and tubes imported into the United States’ for “‘im-
posed on articles by this section”.

1957—Subsec. (c)(1). Pub. L. 85-12 substituted ‘“July 1,
1958” for “April 1, 1957’ in two places.

1956—Subsec. (c)(1). Act Mar. 29, 1956, substituted
“April 1, 1957 for ““April 1, 1956’ in two places.

1955—Subsec. (c)(1). Act Mar. 30, 1955, substituted
“April 1, 1956 for “‘April 1, 1955°° in two places.

EFFECTIVE DATE OF 2009 AMENDMENT

Except as otherwise provided, amendment by Pub. L.
111-3 effective Apr. 1, 2009, see section 3 of Pub. L. 111-3,
set out as an Effective Date note under section 1396 of
Title 42, The Public Health and Welfare.

Pub. L. 111-3, title VII, §701(1), Feb. 4, 2009, 123 Stat.
108, provided that: ‘“The amendments made by this sec-
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tion [amending this section] shall apply to articles re-
moved (as defined in section 5702(j) of the Internal Rev-
enue Code of 1986) after March 31, 2009.”’

EFFECTIVE DATE OF 1997 AMENDMENT

Pub. L. 105-33, title IX, §9302(1), Aug. 5, 1997, 111 Stat.
674, provided that:

‘(1) IN GENERAL.—The amendments made by this sec-
tion [enacting section 5754 of this title and amending
this section and sections 5702, 5704, 5712, 5713, 5721, 5722,
and 5761 to 5763 of this title] shall apply to articles re-
moved (as defined in section 5702(k) [now section
5702(j)] of the Internal Revenue Code of 1986, as amend-
ed by this section) after December 31, 1999.

“‘(2) TRANSITIONAL RULE.—ANy person who—

*(A) on the date of the enactment of this Act [Aug.

5, 1997] is engaged in business as a manufacturer of

roll-your-own tobacco or as an importer of tobacco

products or cigarette papers and tubes, and

“(B) before January 1, 2000, submits an application

under subchapter B of chapter 52 of such Code to en-

gage in such business,
may, notwithstanding such subchapter B, continue to
engage in such business pending final action on such
application. Pending such final action, all provisions of
such chapter 52 shall apply to such applicant in the
same manner and to the same extent as if such appli-
cant were a holder of a permit under such chapter 52 to
engage in such business.”’

EFFECTIVE DATE OF 1990 AMENDMENT

Pub. L. 101-508, title XI, §11202(h). Nov. 5, 1990, 104
Stat. 1388—420, provided that: ‘“The amendments made
by this section [amending this section and section 5702
of this title] shall apply with respect to articles re-
moved after December 31, 1990."’

EFFECTIVE DATE OF 1988 AMENDMENT

Pub. L. 100-647, title V, §5061(d), Nov. 10, 1988, 102
Stat. 3680, provided that:

‘(1) IN GENERAL.—The amendments made by this sec-
tion [amending this section and section 5702 of this
title] shall apply to pipe tobacco removed (within the
meaning of section 5702(k) [now section 5702(j)] of the
1986 Code) after December 31, 1988.

‘“(2) TRANSITIONAL RULE.—ANYy person who—

*‘(A) on the date of the enactment of this Act [Nov.

10, 1988]. is engaged in business as a manufacturer of

pipe tobacco, and

*(B) before January 1, 1989, submits an application
under subchapter B of chapter 52 of the 1986 Code to
engage in such business,
may, notwithstanding such subchapter B, continue to
engage in such business pending final action on such
application. Pending such final action, all provisions of
chapter 52 of the 1986 Code shall apply to such applicant
in the same manner and to the same extent as if such
applicant were a holder of a permit to manufacture
pipe tobacco under such chapter 52.”

EFFECTIVE DATE OF 1986 AMENDMENT

Pub. L. 99-272, title XIII, §13202(c), Apr. 7, 1986, 100
Stat. 312, as amended by Pub. L. 99-514, §2, Oct. 22, 1986,
100 Stat. 2095, provided that:

“(1) IN GENERAL.—The amendments made by this sec-
tion [amending this section and section 5702 of this
title] shall apply to smokeless tobacco removed after
June 30, 1986.

‘“(2) TRANSITIONAL RULE.—ANYy person who—

*‘(A) on the date of the enactment of this Act [Apr.

7, 1986], is engaged in business as a manufacturer of

smokeless tobacco, and

*“(B) before July 1, 1986, submits an application
under subchapter B of chapter 52 of the Internal Rev-
enue Code of 1986 [formerly I.R.C. 1954] to engage in
such business,
may, notwithstanding such subchapter B, continue to
engage in such business pending final action on such
application. Pending such final action, all provisions of
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chapter 52 of such Code shall apply to such applicant in
the same manner and to the same extent as if such ap-
plicant were a holder of a permit to manufacture
smokless [sic] tobacco under such chapter 52.”

EFFECTIVE DATE OF 1982 AMENDMENT

Pub. L. 97-248, title II, §283(c), Sept. 3, 1982, 96 Stat.
569, as amended by Pub. L. 99-107, §2, Sept. 30, 1985, 99
Stat. 479; Pub. L. 99-155, §2(a). Nov. 14, 1985, 99 Stat. 814;
Pub. L. 99-181, §1, Dec. 13, 1985, 99 Stat. 1172; Pub. L.
99-189, §1, Dec. 18, 1985, 99 Stat. 1184; Pub. L. 99-201, §1,
Dec. 23, 1985, 99 Stat. 1665; Pub. L. 99-272, title XIII,
§13201(a), Apr. 7, 1986, 100 Stat. 311, provided that: “The
amendment made by subsection (a) [amending this sec-
tion] shall apply with respect to cigarettes removed
after December 31, 1982.”

[Pub. L. 99-272, title XIII, §13201(b), Apr. 7, 1986, 100
Stat. 311, provided that: ‘‘For purposes of all Federal
and State laws, the amendment made by subsection (a)
[amending section 283(c) of Pub. L. 97-248, set out
above] shall be treated as having taken effect on March
14, 1986.7"]

EFFECTIVE DATE OF 1976 AMENDMENT

Amendment by section 1905(a)(24) of Pub. L. 94455 ef-
fective on first day of first month which begins more
than 90 days after Oct. 4, 1976, see section 1905(d) of
Pub. L. 94-455, set out as a note under section 5005 of
this title.

Pub. L. 94455, title XXI, §2128(e), Oct. 4, 1976, 90 Stat.
1921, provided that: “The amendments made by this
section [amending this section and sections 5702 and
5741 of this title] shall take effect on the first month
which begins more than 90 days after the date of the
enactment of this Act [Oct. 4, 1976].”’

EFFECTIVE DATE OF 1968 AMENDMENT

Pub. L. 90-240, §4(b), Jan. 2, 1968, 81 Stat. 776, provided
that: *“The amendment made by subsection (a) [amend-
ing this section] shall apply to the removal of cigars on
or after the first day of the first calendar quarter which
begins more than 30 days after the date of the enact-
ment of this Act [Jan. 2, 1968].”

EFFECTIVE DATE OF 1965 AMENDMENT

Pub. L. 89-44, title VII, §701(d), June 21, 1965, 79 Stat.
157, provided that: “The amendments made by section
501 [repealing sections 5063 and 5707 of this title and
provisions formerly set out below and amending this
section and sections 5001, 5022, 5041, and 5051 of this
title] shall apply on and after July 1, 1965. The amend-
ments made by section 502 [striking out subchapter D
of chapter 52 of this title and redesignating subchapters
E, F, and G as subchapters D, E, and F respectively,
and amending this section and sections 5702, 5704, 5711,
5741, 5753, 5762, and 5763 of this title] shall apply on and
after January 1, 1966.”’

EFFECTIVE DATE OF 1960 AMENDMENT

Pub. L. 86-779, §2, Sept. 14, 1960, 74 Stat. 998, provided
that: ““The amendment made by the first section of this
Act [amending this section] shall apply with respect to
cigars removed on or after the ninth day of the first
month which begins after the date of the enactment of
this Act [Sept. 14, 1960].”

EFFECTIVE DATE OF 1958 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 85-859 effective Sept. 3, 1958,
see section 210(a)(1) of Pub. L. 85-859, set out as a note
under section 5001 of this title.

COORDINATION WITH TOBACCO INDUSTRY SETTLEMENT
AGREEMENT

Pub. L. 105-33, title IX, §9302(k), as added by Pub. L.
105-34, title XVI, §1604(f)(3), Aug. 5, 1997, 111 Stat. 1099,
which provided that the increase in excise taxes col-
lected as a result of the amendments made by sub-
sections (a), (e), and (g) of section 9302 of Pub. L. 105-33
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(amending this section and section 5702 of this title)
were to be credited against the total payments made by
parties pursuant to Federal legislation implementing
the tobacco industry settlement agreement of June 20,
1997, was repealed by Pub. L. 105-78, title V, §519, Nov.
13, 1997, 111 Stat. 1519.

FLOOR STOCKS TAXES

Pub. L. 111-3, title VII, §701(h), Feb. 4, 2009, 123 Stat.
107, provided that:

“(1) IMPOSITION OF TAX.—On tobacco products (other
than cigars described in section 5701(a)(2) of the Inter-
nal Revenue Code of 1986) and cigarette papers and
tubes manufactured in or imported into the United
States which are removed before April 1, 2009, and held
on such date for sale by any person, there is hereby im-
posed a tax in an amount equal to the excess of—

“‘(A) the tax which would be imposed under section
5701 of such Code on the article if the article had been
removed on such date, over

“(B) the prior tax (if any) imposed under section
5701 of such Code on such article.

‘(2) CREDIT AGAINST TAX.—Each person shall be al-
lowed as a credit against the taxes imposed by para-
graph (1) an amount equal to $500. Such credit shall not
exceed the amount of taxes imposed by paragraph (1) on
April 1, 2009, for which such person is liable.

““(3) LIABILITY FOR TAX AND METHOD OF PAYMENT.—

“‘(A) LIABILITY FOR TAX.—A person holding tobacco
products, cigarette papers, or cigarette tubes on April
1, 2009, to which any tax imposed by paragraph (1) ap-
plies shall be liable for such tax.

“(B) METHOD OF PAYMENT.—The tax imposed by
paragraph (1) shall be paid in such manner as the Sec-
retary shall prescribe by regulations.

*(C) TIME FOR PAYMENT.—The tax imposed by para-
graph (1) shall be paid on or before August 1. 2009.

““(4) ARTICLES IN FOREIGN TRADE ZONES.—Notwith-
standing the Act of June 18, 1934 (commonly known as
the Foreign Trade Zone Act, 48 Stat. 998, 19 U.S.C. 8la
et seq.) or any other provision of law, any article which
is located in a foreign trade zone on April 1, 2009, shall
be subject to the tax imposed by paragraph (1) if—

*(A) internal revenue taxes have been determined,
or customs duties liquidated, with respect to such ar-
ticle before such date pursuant to a request made
under the 1st proviso of section 3(a) of such Act [19
U.S.C. 81c(a)], or

*(B) such article is held on such date under the su-
pervision of an officer of the United States Customs
and Border Protection of the Department of Home-
land Security pursuant to the 2d proviso of such sec-
tion 3(a).

“‘(5) DEFINITIONS,—For purposes of this subsection—

*‘(A) IN GENERAL.—Any term used in this subsection
which is also used in section 5702 of the Internal Rev-
enue Code of 1986 shall have the same meaning as
such term has in such section.

*(B) SECRETARY.—The term ‘Secretary’ means the
Secretary of the Treasury or the Secretary’s dele-
gate.

“‘(6) CONTROLLED GROUPS.—Rules similar to the rules
of section 5061(e)(3) of such Code shall apply for pur-
poses of this subsection.

“(7) OTHER LAWS APPLICABLE.—AIl provisions of law,
including penalties, applicable with respect to the
taxes imposed by section 5701 of such Code shall, inso-
far as applicable and not inconsistent with the provi-
sions of this subsection, apply to the floor stocks taxes
imposed by paragraph (1), to the same extent as if such
taxes were imposed by such section 5701. The Secretary
may treat any person who bore the ultimate burden of
the tax imposed by paragraph (1) as the person to whom
a credit or refund under such provisions may be allowed
or made.”’

Pub. L. 105-33, title IX, §9302(j), Aug. b, 1997, 111 Stat.
675, as amended by Pub. L. 106-554, §1(a)(7) [title III,
§315(a)(1)], Dec. 21, 2000, 114 Stat. 2763, 2763A-643, pro-
vided that:

‘(1) IMPOSITION OF TAX.—On cigarettes manufactured
in or imported into the United States which are re-
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moved before any tax increase date, and held on such
date for sale by any person, there is hereby imposed a
tax in an amount equal to the excess of—

‘“(A) the tax which would be imposed under section
5701 of the Internal Revenue Code of 1986 on the arti-
cle if the article had been removed on such date, over

‘“(B) the prior tax (if any) imposed under section
5701 of such Code on such article.

*“(2) AUTHORITY TO EXEMPT CIGARETTES HELD IN VEND-
ING MACHINES.—To the extent provided in regulations
prescribed by the Secretary, no tax shall be imposed by
paragraph (1) on cigarettes held for retail sale on any
tax increase date, by any person in any vending ma-
chine. If the Secretary provides such a benefit with re-
spect to any person, the Secretary may reduce the $500
amount in paragraph (3) with respect to such person.

‘“(3) CREDIT AGAINST TAX.—Each person shall be al-
lowed as a credit against the taxes imposed by para-
graph (1) an amount equal to $500. Such credit shall not
exceed the amount of taxes imposed by paragraph (1) on
any tax increase date, for which such person is liable.

**(4) LIABILITY FOR TAX AND METHOD OF PAYMENT.—

“(A) LIABILITY FOR TAX.—A person holding ciga-
rettes on any tax increase date, to which any tax im-
posed by paragraph (1) applies shall be liable for such
tax.

‘(B) METHOD OF PAYMENT.—The tax imposed by
paragraph (1) shall be paid in such manner as the Sec-
retary shall prescribe by regulations.

‘“(C) TIME FOR PAYMENT.—The tax imposed by para-
graph (1) shall be paid on or before April 1 following
any tax increase date.

**(5) ARTICLES IN FOREIGN TRADE ZONES.—Notwith-
standing the Act of June 18, 1934 (48 Stat. 998, 19 U.S.C.
8la) and any other provision of law, any article which
is located in a foreign trade zone on any tax increase
date, shall be subject to the tax imposed by paragraph
(1) if—

‘“(A) internal revenue taxes have been determined,
or customs duties liquidated, with respect to such ar-
ticle before such date pursuant to a request made
under the 1st proviso of section 3(a) of such Act [19
U.S.C. 8lc(a)], or

“(B) such article is held on such date under the su-
pervision of a customs officer pursuant to the 2d pro-
viso of such section 3(a).

“*(6) DEFINITIONS.—For purposes of this subsection—

“(A) IN GENERAL.—Terms used in this subsection
which are also used in section 5702 of the Internal
Revenue Code of 1986 shall have the respective mean-
ings such terms have in such section, as amended by
this Act.

‘“(B) TAX INCREASE DATE.—The term ‘tax increase
date’ means January 1, 2000, and January 1, 2002.

‘“(C) SECRETARY.—The term ‘Secretary’ means the
Secretary of the Treasury or the Secretary’s dele-
gate.
¢(7) CONTROLLED GROUPS.—Rules similar to the rules

of section 5061(e)(3) of such Code shall apply for pur-
poses of this subsection.

‘(8) OTHER LAWS APPLICABLE.—AIll provisions of law,
including penalties, applicable with respect to the
taxes imposed by section 5701 of such Code shall, inso-
far as applicable and not inconsistent with the provi-
sions of this subsection, apply to the floor stocks taxes
imposed by paragraph (1). to the same extent as if such
taxes were imposed by such section 5701. The Secretary
may treat any person who bore the ultimate burden of
the tax imposed by paragraph (1) as the person to whom
a credit or refund under such provisions may be allowed
or made.”’

Pub. L. 101-508, title XI, §11202(i), Nov. 5, 1990, 104
Stat. 1388-420, provided that:

**(1) IMPOSITION OF TAX.—On cigarettes manufactured
in or imported into the United States which are re-
moved before any tax-increase date and held on such
date for sale by any person, there shall be imposed the
following taxes:

“(A) SMALL CIGARETTES.—On cigarettes, weighing
not more than 3 pounds per thousand, $2 per thou-
sand.
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“(B) LARGE CIGARETTES.—On cigarettes weighing
more than 3 pounds per thousand, $4.20 per thousand:
except that, if more than 6% inches in length, they
shall be taxable at the rate prescribed for cigarettes
weighing not more than 3 pounds per thousand,
counting each 2% inches, or fraction thereof, of the
length of each as one cigarette.

‘“(2) EXCEPTION FOR CERTAIN AMOUNTS OF CIGA-
RETTES.—

*(A) IN GENERAL.—NoO tax shall be imposed by para-
graph (1) on cigarettes held on any tax-increase date
by any person if—

‘(i) the aggregate number of cigarettes held by
such person on such date does not exceed 30,000, and

*“(ii) such person submits to the Secretary (at the
time and in the manner required by the Secretary)
such information as the Secretary shall require for
purposes of this subparagraph.

For purposes of this subparagraph, in the case of

cigarettes measuring more than 6% inches in length,

each 2% inches (or fraction thereof) of the length of
each shall be counted as one cigarette.

*(B) AUTHORITY TO EXEMPT CIGARETTES HELD IN
VENDING MACHINES.—To the extent provided in regula-
tions prescribed by the Secretary, no tax shall be im-
posed by paragraph (1) on cigarettes held for retail
sale on any tax-increase date by any person in any
vending machine. If the Secretary provides such a
benefit with respect to any person, the Secretary
may reduce the 30,000 amount in subparagraph (A)
and the $60 amount in paragraph (3) with respect to
such person.

““(3) CREDIT AGAINST TAX.—Each person shall be al-
lowed as a credit against the taxes imposed by para-
graph (1) an amount equal to $60. Such credit shall not
exceed the amount of taxes imposed by paragraph (1)
for which such person is liable.

““(4) LIABILITY FOR TAX AND METHOD OF PAYMENT.—

*(A) LIABILITY FOR TAX.—A person holding ciga-
rettes on any tax-increase date to which any tax im-
posed by paragraph (1) applies shall be liable for such
tax.

“(B) METHOD OF PAYMENT.—The tax imposed by
paragraph (1) shall be paid in such manner as the Sec-
retary shall prescribe by regulations.

*(C) TIME FOR PAYMENT.—The tax imposed by para-
graph (1) shall be paid on or before the 1st June 30 fol-
lowing the tax-increase date.

‘() DEFINITIONS,.—For purposes of this subsection—

““(A) TAX-INCREASE DATE.—The term ‘tax-increase
date’ means January 1, 1991, and January 1, 1993.

*(B) OTHER DEFINITIONS.—Terms used in this sub-
section which are also used in section 5702 of the In-
ternal Revenue Code of 1986 shall have the respective
meanings such terms have in such section.

*(C) SECRETARY.—The term ‘Secretary’ means the
Secretary of the Treasury or his delegate.

‘“(6) CONTROLLED GROUPS.—Rules similar to the rules
of section 11201(e)(6) [Pub. L. 101-508, set out in a note
under section 5001 of this title] shall apply for purposes
of this subsection.

“(7) OTHER LAWS APPLICABLE.—AIl provisions of law,
including penalties, applicable with respect to the
taxes imposed by section 5701 of such Code shall, inso-
far as applicable and not inconsistent with the provi-
sions of this subsection, apply to the floor stocks taxes
imposed by paragraph (1), to the same extent as if such
taxes were imposed by such section 5701.”

Pub. L. 100-647, title V, §5061(e), Nov. 10, 1988, 102
Stat. 3680, provided that:

‘(1) IMPOSITION OF TAX.—On pipe tobacco manufac-
tured in or imported into the United States which is re-
moved before January 1, 1989, and held on such date for
sale by any person, there is hereby imposed a tax of 45
cents per pound (and a proportionate tax at the like
rate on all fractional parts of a pound).

““(2) LIABILITY FOR TAX AND METHOD OF PAYMENT.—

*(A) LIABILITY FOR TAX.—A person holding pipe to-
bacco on January 1. 1989. to which the tax imposed by
paragraph (1) applies shall be liable for such tax.
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‘“(B) METHOD OF PAYMENT.—The tax imposed by
paragraph (1) shall be treated as a tax imposed by
section 5701 of the 1986 Code and shall be due and pay-
able on February 14, 1989, in the same manner as the
tax imposed by such section is payable with respect
to pipe tobacco removed on or after January 1, 1989.

¢“(C) TREATMENT OF PIPE TOBACCO IN FOREIGN TRADE

7ZONES.—Notwithstanding the Act of June 18, 1934 (48

Stat. 998, 19 U.S.C. 81a) or any other provision of law,

pipe tobacco which is located in a foreign trade zone

on January 1, 1989, shall be subject to the tax imposed
by paragraph (1) and shall be treated for purposes of
this subsection as held on such date for sale if—

‘(i) internal revenue taxes have been determined,
or customs duties liquidated, with respect to such
pipe tobacco before such date pursuant to a request
made under the first proviso of section 3(a) of such
Act [19 U.S.C. 8lc(a)], or

“‘(ii) such pipe tobacco is held on such date under
the supervision of a customs officer pursuant to the
second proviso of such section 3(a).

““Under regulations prescribed by the Secretary of
the Treasury or his delegate, provisions similar to
sections 5706 and 5708 of the 1986 Code shall apply to
pipe tobacco with respect to which tax is imposed by
paragraph (1) by reason of this subparagraph.

“(3) PIPE TOBACCO.—For purposes of this subsection,
the term ‘pipe tobacco’ shall have the meaning given to
such term by subsection (o) [now subsection (n)] of sec-
tion 5702 of the 1986 Code.

‘“(4) EXCEPTION WHERE LIABILITY DOES NOT EXCEED
$1,000.—No tax shall be imposed by paragraph (1) on any
person if the tax which would but for this paragraph be
imposed on such person does not exceed $1,000. For pur-
poses of the preceding sentence, all persons who are
treated as a single taxpayer under section 5061(e)(3) of
the 1986 Code shall be treated as 1 person.’

Pub. 1. 97-248, title IT, §283(b), Sept. 3, 1982, 96 Stat.
568, as amended by Pub. L. 97-448, title III, §306(a)(14),
Jan. 12, 1983, 96 Stat. 2405; Pub. L. 99-514, §2, Oct. 22,
1986, 100 Stat. 2095, provided that:

**(1) IMPOSITION OF TAX.—On cigarettes manufactured
in or imported into the United States which are re-
moved before January 1, 1983, and held on such date for
sale by any person, there shall be imposed the following
taxes:

“(A) SMALL CIGARETTES.—On cigarettes, weighing
not more than 3 pounds per thousand, $4 per thou-
sand;

‘“(B) LARGE CIGARETTES.—On cigarettes, weighing
more than 3 pounds per thousand, $8.40 per thousand;
except that, if more than 6% inches in length, they
shall be taxable at the rate prescribed for cigarettes
weighing not more than 3 pounds per thousand,
counting each 2% inches, or fraction thereof, of the
length of each as one cigarette.

“(2) LIABILITY FOR TAX AND METHOD OF PAYMENT.—

‘“(A) LIABILITY FOR TAX.—A person holding ciga-
rettes on January 1, 1983, to which any tax imposed
by paragraph (1) applies shall be liable for such tax.

‘(B) METHOD OF PAYMENT.—The tax imposed by
paragraph (1) shall be treated as a tax imposed under
section 5701 and shall be due and payable on February
17, 1983 in the same manner as the tax imposed under
such section is payable with respect to cigarettes re-
moved on January 1, 1983.

*(3) CIGARETTE.—For purposes of this subsection, the
term ‘cigarette’ shall have the meaning given to such
term by subsection (b) of section 5702 of the Internal
Revenue Code of 1986 [formerly I.R.C. 1954].

‘“(4) EXCEPTION FOR RETAILERS.—The taxes imposed by
paragraph (1) shall not apply to cigarettes in retail
stocks held on January 1, 1983, at the place where in-
tended to be sold at retail.”

§5702. Definitions
When used in this chapter—
(a) Cigar

“‘Cigar’” means any roll of tobacco wrapped in
leaf tobacco or in any substance containing to-
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bacco (other than any roll of tobacco which is a
cigarette within the meaning of subsection
(b)(2)).

(b) Cigarette

“Cigarette” means—

(1) any roll of tobacco wrapped in paper or in
any substance not containing tobacco, and

(2) any roll of tobacco wrapped in any sub-
stance containing tobacco which, because of
its appearance, the type of tobacco used in the
filler, or its packaging and labeling, is likely
to be offered to, or purchased by, consumers as
a cigarette described in paragraph (1).

(e) Tobacco products

“Tobacco products’” means cigars, cigarettes,
smokeless tobacco, pipe tobacco, and roll-your-
own tobacco.

(d) Manufacturer of tobacco products

“Manufacturer of tobacco products’” means
any person who manufactures cigars, cigarettes,
smokeless tobacco, pipe tobacco, or roll-your-
own tobacco, except that such term shall not in-
clude—

(1) a person who produces cigars, cigarettes,
smokeless tobacco, pipe tobacco, or roll-your-
own tobacco solely for the person’s own per-
sonal consumption or use, and

(2) a proprietor of a customs bonded manu-
facturing warehouse with respect to the oper-
ation of such warehouse.

Such term shall include any person who for
commercial purposes makes available for con-
sumer use (including such consumer’s personal
consumption or use under paragraph (1)) a ma-
chine capable of making cigarettes. cigars. or
other tobacco products. A person making such a
machine available for consumer use shall be
deemed the person making the removal as de-
fined by subsection (j) with respect to any to-
bacco products manufactured by such machine.
A person who sells a machine directly to a con-
sumer at retail for a consumer’s personal home
use is not making a machine available for com-
mercial purposes if such machine is not used at
a retail premises and is designed to produce to-
bacco products only in personal use quantities.

(e) Cigarette paper
‘‘Cigarette paper’” means paper, or any other

material except tobacco, prepared for use as a
cigarette wrapper.

(f) Cigarette tube

‘‘Cigarette tube” means cigarette paper made
into a hollow cylinder for use in making ciga-
rettes.

(g) Manufacturer of cigarette papers and tubes

“Manufacturer of cigarette papers and tubes”
means any person who manufactures cigarette
paper, or makes up cigarette paper into tubes,
except for his own personal use or consumption.

(h) Export warehouse

“Export warehouse’” means a bonded internal
revenue warehouse for the storage of tobacco
products or cigarette papers or tubes or any
processed tobacco, upon which the internal reve-
nue tax has not been paid, for subsequent ship-
ment to a foreign country, Puerto Rico, the Vir-
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gin Islands, or a possession of the United States,
or for consumption beyond the jurisdiction of
the internal revenue laws of the United States.
(i) Export warehouse proprietor

“Export warehouse proprietor’” means any
person who operates an export warehouse.

(j) Removal or remove

“Removal’ or ‘‘remove’” means the removal of
tobacco products or cigarette papers or tubes, or
any processed tobacco, from the factory or from
internal revenue bond under section 5704, as the
Secretary shall by regulation prescribe, or re-
lease from customs custody, and shall also in-
clude the smuggling or other unlawful importa-
tion of such articles into the United States.

(k) Importer

“Importer” means any person in the United
States to whom nontaxpaid tobacco products or
cigarette papers or tubes, or any processed to-
bacco, manufactured in a foreign country, Puer-
to Rico, the Virgin Islands, or a possession of
the United States are shipped or consigned; any
person who removes cigars or cigarettes for sale
or consumption in the United States from a cus-
toms bonded manufacturing warehouse; and any
person who smuggles or otherwise unlawfully
brings tobacco products or cigarette papers or
tubes, or any processed tobacco, into the United
States.

() Determination of price on cigars

In determining price for purposes of section
5701(a)(2)—

(1) there shall be included any charge inci-
dent to placing the article in condition ready
for use,

(2) there shall be excluded—

(A) the amount of the tax imposed by this
chapter or section 7652, and

(B) if stated as a separate charge, the
amount of any retail sales tax imposed by
any State or political subdivision thereof or
the District of Columbia, whether the liabil-
ity for such tax is imposed on the vendor or
vendee, and

(3) rules similar to the rules of section
4216(b) shall apply.
(m) Definitions relating to smokeless tobacco
(1) Smokeless tobacco
The term ‘‘smokeless tobacco”
snuff or chewing tobacco.
(2) Snuff
The term ‘‘snuff’ means any finely cut,
ground, or powdered tobacco that is not in-
tended to be smoked.
(8) Chewing tobacco
The term ‘‘chewing tobacco’ means any leaf
tobacco that is not intended to be smoked.
(n) Pipe tobacco
The term ‘‘pipe tobacco’ means any tobacco
which, because of its appearance, type, packag-
ing, or labeling, is suitable for use and likely to
be offered to, or purchased by, consumers as to-
bacco to be smoked in a pipe.
(o) Roll-your-own tobacco
The term ‘‘roll-your-own tobacco’ means any
tobacco which, because of its appearance, type,

means any
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packaging, or labeling, is suitable for use and
likely to be offered to, or purchased by, consum-
ers as tobacco for making cigarettes or cigars,
or for use as wrappers thereof.
(p) Manufacturer of processed tobacco

(1) In general

The term ‘“manufacturer of processed to-
bacco’ means any person who processes any
tobacco other than tobacco products.

(2) Processed tobacco

The processing of tobacco shall not include
the farming or growing of tobacco or the han-
dling of tobacco solely for sale, shipment, or
delivery to a manufacturer of tobacco prod-
ucts or processed tobacco.

(Aug. 16, 1954, ch. 736, 68A Stat. 706; Pub. L.
85-859, title II, §202, Sept. 2, 1958, 72 Stat. 1415;
Pub. L. 8944, title V, §502(b)(3), title VIII,
§808(a), June 21, 1965, 79 Stat. 151, 164; Pub. L.
94-455, title XIX, §1906(b)(13)(A), title XXI,
§2128(b), Oct. 4, 1976, 90 Stat. 1834, 1921; Pub. L.
99-272, title XIII, §13202(b)(2)—-(4), Apr. 7, 1986, 100
Stat. 312: Pub. L. 100-647, title V, §5061(b)—(c)(2),
Nov. 10, 1988, 102 Stat. 3679; Pub. L. 101-508, title
X1, §11202(g). Nov. 5, 1990, 104 Stat. 1388—419; Pub.
L. 105-33, title IX, §9302(g)(2)-(3)(B), (h)(4), Aug.
5, 1997, 111 Stat. 672, 674; Pub. L. 106-554, §1(a)(7)
[title III, §315(a)(2)], Dec. 21, 2000, 114 Stat. 2763,
2763A-644; Pub. L. 111-3, title VII, §702(a)(4), (5).
(d)(1), Feb. 4, 2009, 123 Stat. 108, 110; Pub. L.
112-141, div. F, title I, §100122(a), July 6, 2012, 126
Stat. 914.)

AMENDMENTS
2012—Subsec. (d). Pub. L. 112-141 inserted concluding
provisions.
2009—Subsec. (h). Pub. L. 111-3, §702(a)(5)(A), sub-

stituted ‘‘tobacco products or cigarette papers or tubes
or any processed tobacco” for ‘‘tobacco products and
cigarette papers and tubes’’.

Subsec. (j). Pub. L. 111-3, §702(a)(5)(B), inserted ‘¢, or
any processed tobacco,’” after *‘tobacco products or cig-
arette papers or tubes”.

Subsec. (k). Pub. L. 111-3. §702(a)(5)(B), which di-
rected insertion of ‘‘, or any processed tobacco,” after
“‘tobacco products or cigarette papers or tubes’, was
executed by making the insertion after ‘‘tobacco prod-
ucts or cigarette papers or tubes’ both places it ap-
peared to reflect the probable intent of Congress.

Subsec. (0). Pub. L. 111-3, §702(d)(1), inserted ‘‘or ci-
gars, or for use as wrappers thereof” before period.

Subsec. (p). Pub. L. 111-3, §702(a)(4), added subsec. (p).

2000—Subsec. (f). Pub. L. 106-554, §1(a)(7) [title III,
§315(a)(2)(B)], redesignated subsec. (g) as (f) and struck
out former subsec. (f), which defined ‘‘cigarette pa-
pers’.

Subsec. (g). Pub. L. 106-554, §l(a)T7) [title III,
§315(a)(2)(B)], redesignated subsec. (h) as (g). Former
subsec. (g) redesignated (f).

Subsec. (h). Pub. L. 106-554. §1(a)(7) [title III,
§315(a)(2)(B)], redesignated subsec. (i) as (h). Former
subsec. (h) redesignated (g).

Pub. L. 106-554, §1(a)(7) [title III, §315(a)(2)(A)],
amended heading and text of subsec. (h) generally.
Prior to amendment, text read as follows: ‘ ‘Manufac-
turer of cigarette papers and tubes’ means any person
who makes up cigarette paper into books or sets con-
taining more than 25 papers each, or into tubes, except
for his own personal use or consumption.”

Subsecs. (i) to (p). Pub. L. 106-554, §1(a)(7) [title III,
§315(a)(2)(B)]., redesignated subsecs. (i) to (p) as (h) to
(0), respectively.

1997—Subsec. (c). Pub. L. 105-33, §9302(g)(3)(A), sub-
stituted ‘“‘pipe tobacco, and roll-your-own tobacco’ for
‘‘and pipe tobhacco’’.
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Subsec. (d). Pub. L. 105-33, §9302(g)(3)(B)(1). sub-
stituted ‘‘pipe tobacco, or roll-your-own tobacco’ for
‘‘or pipe tobacco’’ in introductory provisions.

Subsec. (d)(1). Pub. L. 105-33, §9302(g)(3)(B)(ii), added
par. (1) and struck out former par. (1) which read as fol-
lows: ‘"a person who produces cigars, cigarettes, smoke-
less tobacco, or pipe tobacco solely for his own personal
consumption or use; or’.

Subsec. (k). Pub. L. 105-33, §9302(h)(4), inserted
“under section 5704 after ‘‘internal revenue bond™.

Subsec. (p). Pub. L. 105-33, §9302(g)(2), added subsec.

().

1990—Subsec. (m). Pub. L. 101-508 substituted heading
for one which read: ‘**‘Wholesale price” and amended
text generally. Prior to amendment, text read as fol-
lows: ““ ‘Wholesale price’ means the manufacturer’s, or
importer’s, suggested delivered price at which the ci-
gars are to be sold to retailers, inclusive of the tax im-
posed by this chapter or section 7652, but exclusive of
any State or local taxes imposed on cigars as a com-
modity, and before any trade, cash, or other discounts,
or any promotion, advertising, display. or similar al-
lowances. Where the manufacturer’s or importer’s sug-
gested delivered price to retailers is not adequately
supported by bona fide arm’s length sales, or where the
manufacturer or importer has no suggested delivered
price to retailers, the wholesale price shall be the price
for which cigars of comparable retail price are sold to
retailers in the ordinary course of trade as determined
by the Secretary.”

1988—Subsec. (c). Pub. L. 100-647, §5061(c)(1), inserted
reference to pipe tobacco.

Subsec. (d). Pub. L. 100-647, §5061(c)(2), inserted ref-
erence to pipe tobacco in introductory provisions and
in par. (1).

Subsec. (0). Pub. L. 100-647, §5061(b), added subsec. (0).

1986—Subsec. (c). Pub. L. 99-272, §13202(b)(2), inserted
reference to smokeless tobacco.

Subsec. (d). Pub. L. 99-272, §13202(b)(3), inserted ref-
erences to smokeless tobacco.

Subsec. (n). Pub. L. 99-272, §13202(b)(4), added subsec.

(n).

1976—Subsec. (k). Pub. L. 94-455, §1906(b)(13)(A),
struck out ‘‘or his delegate’” after *“Secretary’.

Subsec. (m). Pub. L. 94-455, §2128(b), added subsec.
(m).

1965—Subsec. (a). Pub. L. 8944, §§502(b)(3)(A), 808(a),
redesignated subsec. (b) as (a), repealed former subsec.
(a) which related to manufactured tobacco and, in sub-
sec. (a) as so redesignated, allowed the use of any sub-
stance containing tobacco (other than any roll of to-
bacco which is a cigarette within the meaning of sub-
sec. (b)(2) as a wrapper in addition to the leaf tobacco
previously allowed.

Subsec. (b). Pub. L. 8944, §§502(b)(3)(A), 808(a), redes-
ignated subsec. (c) as (b) and permitted the use, as a
wrapper for cigarettes in addition to paper and sub-
stances other than tobacco as previously allowed, any
substance containing tobacco, which, because of the
finished product’s appearance, tobacco type, labeling,
and packaging, is likely to be offered to or purchased
by consumers as cigarettes. Former subsec. (b) redesig-
nated (a).

Subsec. (¢). Pub. L. 8944, §502(b)(3)(A), (B), redesig-
nated subsec. (d) as (¢c) and struck out reference to
manufactured tobacco. Former subsec. (¢) redesignated
(b).

Subsec. (d). Pub. L. 8944, §502(h)(3)(A), (C), redesig-
nated subsec. (e) as (d), and simplified the definition of
manufacturer of tobacco products to include only per-
sons who manufacture cigars or cigarettes and reduced
the area of excluded activities so as to exclude only
persons producing cigars and cigarettes solely for their
own personal use and proprietors of customs bonded
manufacturing warehouses with respect to the oper-
ation of such warehouses. Former subsec. (d) redesig-
nated (c).

Subsecs. (e) to (k). Pub. L. 8944, §502(b)(3)(A) redesig-
nated subsecs. (f) to (k) and (n) as (e) to (j) and (k), re-
spectively. Former subsec. (e) redesignated (d).
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Subsec. (I). Pub. L. 8944, §502(b)(3)(A), redesignated
subsec. (0) as (I) and repealed former subsec. (I) which
related to tobacco materials.

Subsec. (m). Pub. L. 89-44, §502(b)(3)(A), repealed sub-
sec. (m) which related to tobacco dealers.

Subsecs. (n), (0). Pub. L. 8944, §502(b)(3)(A), redesig-
nated subsec. (n) and (o) as (k) and (I), respectively.

19568—Subsec. (a). Pub. L. 85-859 inserted the term
““for removal, or merely removed”’.

Subsecs. (b) to (d). Pub. L. 85-859 redesignated sub-
secs. (c), (d), and (f) as (b), (c), and (d), respectively.
Former subsecs. (b), (¢), and (d) redesignated (e), (b),
and (c), respectively.

Subsec. (e). Pub. L. 85-859 consolidated the definitions
“manufacturer of tobacco’ and ‘“‘manufacturer of ci-
gars and cigarettes’’, inserted the phrase ‘‘for removal,
or merely removes’’, excluded from the definition a
proprietor of a customs bonded manufacturing ware-
house with respect to the operation of the warehouse,
and required bona fide associations of farmers or grow-
ers to maintain records of leaf tobacco.

Subsec. (f). Pub. L. 85-859 redesignated subsec. (g) as
(f) and former subsec. (f) as (d).

Subsec. (g). Pub. L. 85-859 added subsec. (g) and redes-
ignated former subsec. (g) as (f).

Subsec. (i). Pub. L. 85-859 substituted ‘“‘into books or
sets containing more than 25 papers each, or into
tubes” for ‘‘into packages, books, sets, or tubes’’.

Subsec. (j). Pub. L. 85-859 substituted provisions de-
fining ‘“‘export warehouse’’ for provisions which defined
“article” as manufactured tobacco, cigars, cigarettes,
and cigarette papers and tubes.

Subsec. (k). Pub. L. 85-859 added subsec. (k) and re-
designated former subsec. (k) as (I).

Subsec. (I). Pub. L. 85-859 redesignated former subsec.
(k) as (1) and substituted ‘‘other than manufactured to-
bacco, cigars, and cigarettes’ for ‘‘in process, leaf to-
bacco, and tobacco scraps, cuttings, clippings, siftings,
dust, stems, and waste”. Former subsec. (I) redesig-
nated (m).

Subsec. (m). Pub. L. 85-859 redesignated former sub-
sec. (I) as (m) and included within the definition per-
sons who receive tobacco materials, other than stems
and waste, for use in the production of fertilizer, insec-
ticide, or nicotine, required associations of farmers or
growers of tobacco to maintain records of all leaf to-
bacco acquired or received and sold or otherwise dis-
posed of, and excluded from the definition persons who
buy leaf tobacco without taking physical possession of
the tobacco and qualified manufacturers of tobacco
products. Former subsec. (m) redesignated (n).

Subsec. (n). Pub. L. 85-859 redesignated former sub-
sec. (m) as (n) and substituted ‘‘tobacco products or
cigarette papers or tubes’ for ‘“‘articles’’. Former sub-
sec. (n) redesignated (o).

Subsec. (0). Pub. L. 85-859 redesignated former subsec.
(n) as (0) and substituted ‘‘tobacco products or ciga-
rette papers or tubes’ for ‘‘articles’ in two places, and
inserted provisions to include within the definition per-
sons who remove cigars or cigarettes for sale or con-
sumption in the United States from a customs bonded
manufacturing warehouse.

EFFECTIVE DATE OF 2012 AMENDMENT

Pub. L. 112-141, div. F, title I, §100122(b), July 6, 2012,
126 Stat. 915, provided that: ‘“The amendment made by
this section [amending this section] shall apply to arti-
cles removed after the date of the enactment of this
Act [July 6, 2012].”"

EFFECTIVE DATE OF 2009 AMENDMENT

Except as otherwise provided, amendment by Pub. L.
111-3 effective Apr. 1, 2009, see section 3 of Pub. L. 111-3,
set out as an Effective Date note under section 1396 of
Title 42, The Public Health and Welfare.

Pub. L. 111-3, title VII, §702(a)(6), Feb. 4, 2009, 123
Stat. 109, provided that: *“The amendments made by
this subsection [amending this section and sections
5712, 5713, 5721, 5722, 5723, and 5741 of this title] shall
take effect on April 1, 2009."’
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Pub. L. 111-3, title VII, §702(d)(2), Feb. 4. 2009, 123
Stat. 110, provided that: ‘“‘The amendment made by this
subsection [amending this section] shall apply to arti-
cles removed (as defined in section 5702(j) of the Inter-
nal Revenue Code of 1986) after March 31, 2009.""

EFFECTIVE DATE OF 2000 AMENDMENT

Pub. L. 106-554, §1(a)(7) [title III, §315(b)], Dec. 21,
2000, 114 Stat. 2763, 2763A-644, provided that: ‘‘The
amendments made by this section [amending this sec-
tion, section 5761 of this title, and provisions set out as
a note under section 5701 of this title] shall take effect
as if included in section 9302 of the Balanced Budget
Act of 1997 [Pub. L. 105-33].”"

EFFECTIVE DATE OF 1997 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 105-33 applicable to articles
removed, as defined in subsec. (k) of this section, after
Dec. 31, 1999, with transition rule, see section 9302(i) of
Pub. L. 105-33, set out as a note under section 5701 of
this title.

EFFECTIVE DATE OF 1990 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 101-508 applicable with re-
spect to articles removed after Dec. 31, 1990, see section
11202(h) of Pub. L. 101-508, set out as a note under sec-
tion 5701 of this title.

EFFECTIVE DATE OF 1988 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 100-647 applicable to pipe to-
bacco removed, within the meaning of subsec. (k) of
this section, after Dec. 31, 1988, with transition rule, see
section 5061(d) of Pub. L. 100-647, set out as a note
under section 5701 of this title.

EFFECTIVE DATE OF 1986 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 99-272 applicable to smokeless
tobacco removed after June 30, 1986, see section 13202(c)
of Pub. L. 99-272, set out as a note under section 5701 of
this title.

EFFECTIVE DATE OF 1976 AMENDMENT

Amendment by section 2128(b) of Pub. L. 94-455 effec-
tive on first month which begins more than 90 days
after Oct. 4, 1976, see section 2128(e) of Pub. L. 94-455,
set out as a note under section 5701 of this title.

EFFECTIVE DATE OF 1965 AMENDMENT

Amendment by section 502(b)(3) of Pub. L. 89-44 appli-
cable on and after Jan. 1, 1966, see section 701(d) of Pub.
L. 8944, set out as a note under section 5701 of this
title.

Pub. L. 89-44, title VIII, §808(d)(1), June 21, 1965, 79
Stat. 165, provided that: ‘“The amendments made by
subsections (a) and (b)(3) [amending this section and
section 7652 of this title] shall take effect on July 1,
1965.”"

EFFECTIVE DATE OF 1958 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 85-859 effective Sept. 3, 1958,
see section 210(a)(1) of Pub. L. 85-859, set out as an Ef-
fective Date note under section 5001 of this title.

§5703. Liability for tax and method of payment
(a) Liability for tax
(1) Original liability

The manufacturer or importer of tobacco
products and cigarette papers and tubes shall
be liable for the taxes imposed thereon by sec-
tion 5701.

(2) Transfer of liability

When tobacco products and cigarette papers
and tubes are transferred, without payment of
tax, pursuant to section 5704, the liability for
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tax shall be transferred in accordance with the
provisions of this paragraph. When tobacco
products and cigarette papers and tubes are
transferred between the bonded premises of
manufacturers and export warehouse propri-
etors, the transferee shall become liable for
the tax upon receipt by him of such articles,
and the transferor shall thereupon be relieved
of his liability for such tax. When tobacco
products and cigarette papers and tubes are
released in bond from customs custody for
transfer to the bonded premises of a manufac-
turer of tobacco products or cigarette papers
and tubes, the transferee shall become liable
for the tax on such articles upon release from
customs custody, and the importer shall
thereupon be relieved of his liability for such
tax. All provisions of this chapter applicable
to tobacco products and cigarette papers and
tubes in bond shall be applicable to such arti-
cles returned to bond upon withdrawal from
the market or returned to bond after previous
removal for a tax-exempt purpose.

(b) Method of payment of tax
(1) In general

The taxes imposed by section 5701 shall be
determined at the time of removal of the to-
bacco products and cigarette papers and tubes.
Such taxes shall be paid on the basis of return.
The Secretary shall, by regulations, prescribe
the period or the event for which such return
shall be made and the information to be fur-
nished on such return. Any postponement
under this subsection of the payment of taxes
determined at the time of removal shall be
conditioned upon the filing of such additional
bonds. and upon compliance with such require-
ments, as the Secretary may prescribe for the
protection of the revenue. The Secretary may,
by regulations, require payment of tax on the
basis of a return prior to removal of the to-
bacco products and cigarette papers and tubes
where a person defaults in the postponed pay-
ment of tax on the basis of a return under this
subsection or regulations prescribed there-
under. All administrative and penalty provi-
sions of this title, insofar as applicable, shall
apply to any tax imposed by section 5701.

(2) Time for payment of taxes

(A) In general

Except as otherwise provided in this para-
graph, in the case of taxes on tobacco prod-
ucts and cigarette papers and tubes removed
during any semimonthly period under bond
for deferred payment of tax, the last day for
payment of such taxes shall be the 14th day
after the last day of such semimonthly pe-
riod.

(B) Imported articles

In the case of tobacco products and ciga-
rette papers and tubes which are imported
into the United States—

(i) In general

The last day for payment of tax shall be
the 14th day after the last day of the semi-
monthly period during which the article is
entered into the customs territory of the
United States.
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(ii) Special rule for entry for warehousing

Except as provided in clause (iv), in the
case of an entry for warehousing, the last
day for payment of tax shall not be later
than the 14th day after the last day of the
semimonthly period during which the arti-
cle is removed from the 1st such ware-
house.

(iii) Foreign trade zones

Except as provided in clause (iv) and in
regulations prescribed by the Secretary,
articles brought into a foreign trade zone
shall, notwithstanding any other provision
of law, be treated for purposes of this sub-
section as if such zone were a single cus-
toms warehouse.

(iv) Exception for articles destined for ex-
port

Clauses (ii) and (iii) shall not apply to
any article which is shown to the satisfac-
tion of the Secretary to be destined for ex-
port.

(C) Tobacco products and cigarette papers
and tubes brought into the United States
from Puerto Rico

In the case of tobacco products and ciga-
rette papers and tubes which are brought
into the United States from Puerto Rico, the
last day for payment of tax shall be the 14th
day after the last day of the semimonthly
period during which the article is brought
into the United States.

(D) Special rule for tax due in September

(i) In general

Notwithstanding the preceding provi-
sions of this paragraph, the taxes on to-
bacco products and cigarette papers and
tubes for the period beginning on Septem-
ber 16 and ending on September 26 shall be
paid not later than September 29.

(ii) Safe harbor

The requirement of clause (i) shall be
treated as met if the amount paid not later
than September 29 is not less than 1145 of
the taxes on tobacco products and ciga-
rette papers and tubes for the period begin-
ning on September 1 and ending on Sep-
tember 15.

(iii) Taxpayers not required to use elec-
tronic funds transfer

In the case of payments not required to
be made by electronic funds transfer,
clauses (i) and (ii) shall be applied by sub-
stituting ‘‘September 25 for ‘‘September
26", ““‘September 28 for ‘‘September 29,
and ‘25" for ‘1457,

(E) Special rule where due date falls on Sat-
urday, Sunday, or holiday

Notwithstanding section 7503, if, but for
this subparagraph, the due date under this
paragraph would fall on a Saturday, Sunday,
or a legal holiday (as defined in section 7503),
such due date shall be the immediately pre-
ceding day which is not a Saturday, Sunday,
or such a holiday (or the immediately fol-
lowing day where the due date described in
subparagraph (D) falls on a Sunday).
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(F) Special rule for unlawfully manufactured
tobacco products

In the case of any tobacco products, ciga-
rette paper, or cigarette tubes manufactured
in the United States at any place other than
the premises of a manufacturer of tobacco
products, cigarette paper, or cigarette tubes
that has filed the bond and obtained the per-
mit required under this chapter, tax shall be
due and payable immediately upon manufac-
ture.

(3) Payment by electronic fund transfer

Any person who in any 12-month period. end-
ing December 31, was liable for a gross amount
equal to or exceeding $5,000,000 in taxes im-
posed on tobacco products and cigarette pa-
pers and tubes by section 5701 (or 7652) shall
pay such taxes during the succeeding calendar
year by electronic fund transfer (as defined in
section 5061(e)(2)) to a Federal Reserve Bank.
Rules similar to the rules of section 5061(e)(3)
shall apply to the $5,000,000 amount specified
in the preceding sentence.

(e) Use of government depositaries

The Secretary may authorize Federal Reserve
banks, and incorporated banks or trust compa-
nies which are depositaries or financial agents
of the United States, to receive any tax imposed
by this chapter, in such manner, at such times,
and under such conditions as he may prescribe;
and he shall prescribe the manner, time, and
condition under which the receipt of such tax by
such banks and trust companies is to be treated
as payment for tax purposes.

(d) Assessment

Whenever any tax required to be paid by this
chapter is not paid in full at the time required
for such payment, it shall be the duty of the
Secretary, subject to the limitations prescribed
in section 6501, on proof satisfactory to him, to
determine the amount of tax which has been
omitted to be paid, and to make an assessment
therefor against the person liable for the tax.
The tax so assessed shall be in addition to the
penalties imposed by law for failure to pay such
tax when required. Except in cases where delay
may jeopardize collection of the tax, or where
the amount is nominal or the result of an evi-
dent mathematical error, no such assessment
shall be made until and after the person liable
for the tax has been afforded reasonable notice
and opportunity to show cause, in writing,
against such assessment.

(Aug. 16, 1954, ch. 736, 68A Stat. 707; Pub. L.
85-859, title II, §202, Sept. 2, 1958, 72 Stat. 1417;
Pub. L. 94455, title XIX, §§1905(a)(25),
1906(b)(13)(A), Oct. 4, 1976, 90 Stat. 1821, 1834: Pub.
L. 97-448, title III, §308(a), Jan. 12, 1983, 96 Stat.
2407; Pub. L. 98-369, div. A, title I, §27(c)(2), July
18, 1984, 98 Stat. 509; Pub. L. 99-509, title VIII,
§8011(a)(1), Oct. 21, 1986, 100 Stat. 1951: Pub. L.
99-514, title XVIII, §1801(c)(2), Oct. 22, 1986, 100
Stat. 2786; Pub. L. 100-647, title II, §2003(b)(1)(C).
(D), Nov. 10, 1988, 102 Stat. 3598; Pub. L. 103-465,
title VII, §712(c), Dec. 8, 1994, 108 Stat. 5000; Pub.
L. 111-3, title VII, §702(e)(1), Feb. 4, 2009, 123
Stat. 110.)
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AMENDMENTS
2009—Subsec. (b)(2)(F). Pub. L. 111-3 added subpar.
(F).
1994—Subsec. (b)(2)(D). Pub. L. 103-465, §712(c)(1),

added subpar. (D). Former subpar. (D) redesignated (E).

Subsec. (b)(2)(E). Pub. L. 103-465, §712(c), redesignated
subpar. (D) as (E), substituted ‘‘due date’” for ‘‘14th
day”’ in heading, and inserted *‘(or the immediately fol-
lowing day where the due date described in subpara-
graph (D) falls on a Sunday)’” before period at end.

1988—Subsec. (b)(2)(B)(1), (ii), (C). Pub. L. 100-647 sub-
stituted ‘‘the 14th day after the last day of the semi-
monthly period during which” for ‘‘the 14th day after
the date on which™.

1986—Subsec. (b)(2). Pub. L. 99-509 amended par. (2)
generally. Prior to amendment par. (2), time for mak-
ing of return and payment of taxes, read as follows: ““In
the case of tobacco products and cigarette papers and
tubes removed after December 31, 1982, under bond for
deferred payment of tax, the last day for filing a return
and paying any tax due for each return period shall be
the last day of the first succeeding return period plus
10 days.”

Subsec. (b)(3). Pub. L. 99-514 inserted last sentence.

1984—Subsec. (b)(3). Pub. L. 98-369 added par. (3).

1983—Subsec. (b). Pub. L. 97-448 designated existing
provisions as par. (1), struck out provisions that the
Secretary prescribe the time for making a return and
the time for the payment of taxes and that the Sec-
retary prescribe by regulations the conditions for the
filing of additional bonds, and added par. (2).

1976—Subsec. (a). Pub. L. 94-455, §1905(a)(25)(A), di-
rected that all provisions of chapter 52 applicable to to-
bacco products and cigarette papers and tubes in bond
be applicable to such articles returned to bond upon
withdrawal from the market or returned to bond after
previous removal for a tax-exempt purpose.

Subsec. (b). Pub. L. 94-455, §§1905(a)(25)(B),
1906(h)(13)(A), struck out provisions which had author-
ized payment of taxes by stamp until regulations could
be promulgated to provide for payment by return and
struck out ‘‘or his delegate’’ after ‘‘Secretary’’ in three
places.

Subsec. (c). Pub. L. 94-455, §§1905(a)(25)(C),
1906(h)(13)(A), redesignated subsec. (d) as (¢) and struck
out ‘“‘or his delegate™ after ‘“Secretary”. Former sub-
sec. (c), relating to the use of stamps as evidence of the
payment of taxes, was struck out.

Subsecs. (d), (e). Pub. L. 94-455, §§1905(a)(25)(C),
1906(b)(13)(A), redesignated subsec. (e) as (d) and struck
out ‘‘or his delegate” after ‘“Secretary’. Former sub-
sec. (d) redesignated (c).

1958—Subsec. (a)(1l). Pub. L. 85-859 designated part of
first sentence of subsec. (a) as par. (1) thereof and re-
designated the remainder of subsec. (a) as (b).

Subsec. (a)(2). Pub. L. 85-859 added par. (2).

Subsec. (b). Pub. L. 85-859 designated former subsec.
(a), with exception of part of the first sentence, as sub-
sec. (b) and substituted ‘‘tobacco products and ciga-
rette papers and tubes’” for ‘‘articles’, and inserted
provisions relating to postponements, and to payment
of the tax on the basis of a return prior to removal of
the tobacco products and cigarette papers and tubes
where a person defaults in the postponed payment of
the tax. Former subsec. (b) redesignated (c).

Subsec. (c). Pub. L. 85-859 designated former subsec.
(b) as (c) and substituted ‘‘If the Secretary or his dele-
gate shall by regulation provide for the payment of tax
by return and require the use of”’ for ‘‘If the Secretary
or his delegate shall, by regulation, require the use’’,
and ‘“‘tobacco products’ for ‘“‘articles’. Former subsec.
(c) redesignated (d).

Subsec. (d). Pub. L. 85-859 redesignated former subsec.
(c) as (d). Former subsec. (d) redesignated (e).

Subsec. (e). Pub. L. 85-859 designated former subsec.
(d) as (e) and permitted assessments in cases where
delay may jeopardize collection of the tax, or where the
amount is nominal or the result of an evident mathe-
matical error.
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EFFECTIVE DATE OF 2009 AMENDMENT

Pub. L. 111-3, title VII, §702(e)(2), Feb. 4, 2009, 123
Stat. 110, provided that: “The amendment made by this
subsection [amending this section] shall take effect on
the date of the enactment of this Act [Feb. 4, 2009].”

EFFECTIVE DATE OF 1994 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 103-465 effective Jan. 1, 1995,
see section T12(e) of Pub. L. 103465, set out as a note
under section 5061 of this title.

EFFECTIVE DATE OF 1988 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 100647 effective as if included
in the amendments made by section 8011 of the Omni-
bus Budget Reconciliation Act of 1986, Pub. L. 99-509,
see section 2003(b)(2) of Pub. L. 100-647, set out as a note
under section 5061 of this title.

EFFECTIVE DATE OF 1986 AMENDMENTS

Amendment by Pub. L. 99-514 effective, except as
otherwise provided, as if included in the provisions of
the Tax Reform Act of 1984, Pub. I.. 98-369, div. A, to
which such amendment relates, see section 1881 of Pub.
L. 99-514, set out as a note under section 48 of this title.

Amendment by Pub. L. 99-509 applicable to removals
during semimonthly periods ending on or after Dec. 31,
1986, except as otherwise provided. see section 8011(c) of
Pub. L. 99-509, set out as a note under section 5061 of
this title.

EFFECTIVE DATE OF 1984 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 98-369 applicable to taxes re-
quired to be paid on or after Sept. 30, 1984, see section
27(d)(2) of Pub. L. 98-369, set out as a note under section
5001 of this title.

EFFECTIVE DATE OF 1983 AMENDMENT

Pub. L. 97-448, title 111, §308(b), Jan. 12, 1983, 96 Stat.
2407, provided that: ‘‘The amendments made by sub-
section (a) [amending this section] shall apply with re-
spect to tobacco products and cigarette papers and
tubes removed after December 31, 1982.”’

EFFECTIVE DATE OF 1976 AMENDMENT

Amendment by section 1905(a)(25) of Pub. L. 94-455 ef-
fective on first day of first month which begins more
than 90 days after Oct. 4, 1976, see section 1905(d) of
Pub. L. 94-455, set out as a note under section 5005 of
this title.

EFFECTIVE DATE OF 1958 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 85-859 effective Sept. 3, 1958,
see section 210(a)(1) of Pub. L. 85-859, set out as an Ef-
fective Date note under section 5001 of this title.

PLAN AMENDMENTS NOT REQUIRED UNTIL
JANUARY 1, 1989

For provisions directing that if any amendments
made by subtitle A or subtitle C of title XTI [§§1101-1147
and 1171-1177] or title XVIIT [§§1800-1899A] of Pub. L.
99-514 require an amendment to any plan, such plan
amendment shall not be required to be made before the
first plan year beginning on or after Jan. 1, 1989, see
section 1140 of Pub. L. 99-514, as amended, set out as a
note under section 401 of this title.

§5704. Exemption from tax

(a) Tobacco products furnished for employee use
or experimental purposes

Tobacco products may be furnished by a man-
ufacturer of such products, without payment of
tax, for use or consumption by employees or for
experimental purposes, in such quantities, and
in such manner as the Secretary shall by regula-
tion prescribed.
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(b) Tobacco products and cigarette papers and
tubes transferred or removed in bond from
domestic factories and export warehouses

A manufacturer or export warehouse propri-
etor may transfer tobacco products and ciga-
rette papers and tubes, without payment of tax,
to the bonded premises of another manufacturer
or export warehouse proprietor, or remove such
articles, without payment of tax, for shipment
to a foreign country, Puerto Rico, the Virgin Is-
lands. or a possession of the United States. or
for consumption beyond the jurisdiction of the
internal revenue laws of the United States; and
manufacturers may similarly remove such arti-
cles for use of the United States; in accordance
with such regulations and under such bonds as
the Secretary shall prescribe. Tobacco products
and cigarette papers and tubes may not be
transferred or removed under this subsection
unless such products or papers and tubes bear
such marks, labels. or notices as the Secretary
shall by regulations prescribe.

(c) Tobacco products and cigarette papers and
tubes released in bond from customs custody

Tobacco products and cigarette papers and
tubes, imported or brought into the United
States, may be released from customs custody,
without payment of tax, for delivery to the pro-
prietor of an export warehouse, or to a manufac-
turer of tobacco products or cigarette papers
and tubes if such articles are not put up in pack-
ages, in accordance with such regulations and
under such bond as the Secretary shall pre-
scribe.

(d) Tobacco products and cigarette papers and
tubes exported and returned

Tobacco products and cigarette papers and
tubes classifiable under item 804.00 of title I of
the Tariff Act of 1930 (relating to duty on cer-
tain articles previously exported and returned)
may be released from customs custody, without
payment of that part of the duty attributable to
the internal revenue tax for delivery to the
original manufacturer of such tobacco products
or cigarette papers and tubes or to the propri-
etor of an export warehouse authorized by such
manufacturer to receive such articles, in accord-
ance with such regulations and under such bond
as the Secretary shall prescribe. Upon such re-
lease such products, papers, and tubes shall be
subject to this chapter as if they had not been
exported or otherwise removed from internal-
revenue bond.

(Aug. 16, 1954, ch. 736, 68A Stat. 708: Pub. L.
85-859, title II, §202, Sept. 2, 1958, 72 Stat. 1418;
Pub. L. 88-342, §1(b), June 30, 1964, 78 Stat. 234:
Pub. L. 89-44, title V, §502(b)(4), June 21, 1965, 79
Stat. 151; Pub. L. 94-455, title XIX, §§1905(a)(26),
1906(b)(13)(A), Oct. 4, 1976, 90 Stat. 1821, 1834; Pub.
L. 99-509, title VIII, §8011(a)(2), Oct. 21, 1986, 100
Stat. 1952; Pub. L. 101-239, title VII, §7508(a),
Dec. 19, 1989, 103 Stat. 2370; Pub. L. 105-33, title
IX, §9302(h)(1)(A), Aug. 5, 1997, 111 Stat. 673; Pub.
L. 106476, title IV, §4002(b), Nov. 9, 2000, 114
Stat. 2177.)

REFERENCES IN TEXT

Item 804.00 of title I of the Tariff Act of 1930, referred
to in subsec. (d), was classified to item 804.00 of the
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Tariff Schedules of the United States. The Tariff
Schedules of the United States were replaced by the
Harmonized Tariff Schedule of the United States. The
Harmonized Tariff Schedule of the United States is not
set out in the Code. See Publication of Harmonized
Tariff Schedule note set out under section 1202 of Title
19, Customs Duties.

AMENDMENTS

2000—Subsec. (d). Pub. L. 106-476 substituted ‘‘the
original manufacturer of such’ for ‘‘a manufacturer of”
and inserted ‘‘authorized by such manufacturer to re-
ceive such articles’ after ‘‘proprietor of an export
warehouse’’.

1997—Subsec. (b). Pub. L. 105-33 inserted at end *“To-
bacco products and cigarette papers and tubes may not
be transferred or removed under this subsection unless
such products or papers and tubes bear such marks, la-
bels, or notices as the Secretary shall by regulations
prescribe.”’

1989—Subsec. (¢). Pub. L. 101-239 inserted ‘“or to a
manufacturer of tobacco products or cigarette papers
and tubes if such articles are not put up in packages.”
after ‘‘export warehouse,”.

1986—Subsec. (c). Pub. L. 99-509 struck out ‘‘to a man-
ufacturer of tobacco products or cigarette papers and
tubes or’’ after ‘‘for delivery’’.

1976—Subsecs. (a), (b). Pub. L. 94-455, §1906(b)(13)(A),
struck out ‘“‘or his delegate’’ after ‘‘Secretary”’.

Subsecs. (c), (d). Pub. L. 94-455, §§1905(a)(26),
1906(b)(13)(A), inserted ‘‘or to the proprietor of an ex-
port warehouse’ after ‘“to a manufacturer of tobacco
products or cigarette papers and tubes’ and struck out
‘‘or his delegate’ after ‘‘Secretary’’.

19656—Subsec. (¢). Pub. L. 8944, §502(b)(4), redesig-
nated subsec. (d) as (c¢), struck out all references to to-
bacco materials, and repealed former subsec. (¢) which
related to tobacco materials shipped or delivered in
bond.

Subsecs. (d), (e). Pub. L. 8944, §502(b)(4)(A), redesig-
nated subsec. (e) as (d). Former subsec. (d) redesignated

(©).

1964—Subsec. (e). Pub. L. 88-342 added subsec. (e).

19568—Subsec. (b). Pub. L. 85-859 included transfers by
export warehouse proprietors, and substituted ‘‘tobacco
products and cigarette papers and tubes’” for ‘arti-
cles’’, before “without payment of tax’.

Subsec. (¢). Pub. L. 85-859 authorized shipments with-
out payment of tax of tobacco stems and waste only. to
any person for use by him as fertilizer or insecticide or
in the production of fertilizer, insecticide, or nicotine.

Subsec. (d). Pub. L. 85-859 substituted ‘‘tobacco prod-
ucts, cigarette papers and tubes’ for ‘“‘articles’ wher-
ever appearing, and struck out provisions which related
to delivery to bonded premises of manufacturers and
dealers.

EFFECTIVE DATE OF 2000 AMENDMENT

Pub. L. 106-476. title IV, §4002(d), Nov. 9, 2000, 114
Stat. 2177, provided that: ‘“The amendments made by
this section [amending this section and sections 5754
and 5761 of this title] shall take effect 90 days after the
date of the enactment of this Act [Nov 9, 2000].”"

EFFECTIVE DATE OF 1997 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 105-33 applicable to articles
removed, as defined in section 5702(j) of this title, after
Dec. 31, 1999, with transition rule, see section 9302(i) of
Pub. L. 105-33, set out as a note under section 5701 of
this title.

EFFECTIVE DATE OF 1989 AMENDMENT

Pub. L. 101-239, title VII, §7508(b), Dec. 19, 1989, 103
Stat. 2370, provided that: “The amendment made by
subsection (a) [amending this section] shall apply to ar-
ticles imported or brought into the United States after
the date of the enactment of this Act [Dec. 19, 1989].”

EFFECTIVE DATE OF 1986 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 99-509 applicable to articles
imported, entered for warehousing, or brought into the
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United States or a foreign trade zone after Dec. 15, 1986,
see section 8011(c) of Pub. L. 99-509, set out as a note
under section 5061 of this title.

EFFECTIVE DATE OF 1976 AMENDMENT

Amendment by section 1905(a)(26) of Pub. L. 94-455 ef-
fective on first day of first month which begins more
than 90 days after Oct. 4, 1976, see section 1905(d) of
Pub. L. 94-455, set out as a note under section 5005 of
this title.

EFFECTIVE DATE OF 1965 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 89-44 applicable on and after
January 1, 1966, see section 701(d) of Pub. L. 8944, set
out as a note under section 5701 of this title.

EFFECTIVE DATE OF 1964 AMENDMENT

Pub. L. 88-342, §2, June 30, 1964, 78 Stat. 234, provided
that the amendment made by section 2 of Pub. L. 88-342
shall apply with respect to articles entered, or with-
drawn from warehouse, for consumption after June 30,
1964.

EFFECTIVE DATE OF 1958 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 85-859 effective Sept. 3, 1958,
see section 210(a)(1) of Pub. L. 85-859, set out as an Ef-
fective Date note under section 5001 of this title.

REPORT

Pub. L. 106476, title I, §4002(e), Nov. 9, 2000, 114 Stat.
2177, provided that: “The Secretary of the Treasury
shall report to Congress on the impact of requiring ex-
port warehouses to be authorized by the original manu-
facturer to receive relanded export-labeled cigarettes.”

§5705. Credit, refund, or allowance of tax
(a) Credit or refund

Credit or refund of any tax imposed by this
chapter or section 7652 shall be allowed or made
(without interest) to the manufacturer, im-
porter, or export warehouse proprietor, on proof
satisfactory to the Secretary that the claimant
manufacturer, importer, or export warehouse
proprietor has paid the tax on tobacco products
and cigarette papers and tubes withdrawn by
him from the market; or on such articles lost
(otherwise than by theft) or destroyed, by fire,
casualty, or act of God, while in the possession
of ownership of the claimant.

(b) Allowance

If the tax has not yet been paid on tobacco
products and cigarette papers and tubes pro-
vided to have been withdrawn from the market
or lost or destroyed as aforesaid, relief from the
tax on such articles may be extended upon the
filing of a claim for allowance therefor in ac-
cordance with such regulations as the Secretary
shall prescribe.

(c) Limitation

Any claim for credit or refund of tax under
this section shall be filed within 6 months after
the date of the withdrawal from the market,
loss, or destruction of the articles to which the
claim relates, and shall be in such form and con-
tain such information as the Secretary shall by
regulations prescribe.

(Aug. 16, 1954, ch. 736, 68A Stat. 709; Pub. L.
85-859, title II, §202, Sept. 2, 1958, 72 Stat. 1419;
Pub. L. 8944, title VIII, §808(b)(1), (2), (c)d),
June 21. 1965, 79 Stat. 164, 165; Pub. L. 94-455,
title XIX, §1906(b)(13)(A), Oct. 4, 1976, 90 Stat.
1834.)
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AMENDMENTS

1976—Pub. L. 94-455 struck out ‘‘or his delegate’ after
‘‘Secretary’’ wherever appearing.

19656—Pub. L. 8944, §808(c)(1), struck out *“‘Refund or”’
and inserted in lieu thereof “‘Credit, refund. or” in sec-
tion catchline.

Subsec. (a). Pub. L. 8944, §808(b)(1), substituted
““Credit or refund” for “Refund” in heading and struck
out “‘Refund of any tax imposed by this chapter shall
be made’’, replacing it with “Credit or refund of any
tax imposed by this chapter or section 7652 shall be al-
lowed or made’’.

Subsec. (c). Pub. L. 8944, §808(b)(2), inserted ‘‘credit
or”’ before ‘“‘refund’’.

19568—Subsec. (a). Pub. L. 85-859 authorized refunds to
export warehouse proprietors, provided for refunds to
be made without interest, and eliminated provisions
which authorized refunds where the tax has been paid
in error.

Subsec. (b). Pub. L. 85-859 permitted relief where a
tax has not yet been paid on tobacco products and ciga-
rette papers and tubes proved to have been withdrawn
from the market.

Subsec. (¢). Pub. L. 85-859 substituted ‘‘under this sec-
tion shall be filed within 6 months after the date of the
withdrawal from the market, loss, or destruction of the
articles to which the claim relates’ for ‘‘imposed by
this chapter shall be filed within 3 years of the date of
payment of tax’.

EFFECTIVE DATE OF 1965 AMENDMENT

Pub. L. 89-44, title VIII, §808(d)(2), June 21, 1965, 79
Stat. 165, provided that: ‘“The amendments made by
subsections (b)(1), (2), and (c) [amending this section]
shall take effect on October 1, 1965.”

EFFECTIVE DATE OF 1958 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 85-859 effective Sept. 3, 1958,
see section 210(a)(1) of Pub. L. 85-859, set out as an Ef-
fective Date note under section 5001 of this title.

§5706. Drawback of tax

There shall be an allowance of drawbacKk of tax
paid on tobacco products and cigarette papers
and tubes, when shipped from the United States,
in accordance with such regulations and upon
the filing of such bond as the Secretary shall
prescribe.

(Aug. 16, 1954, ch. 736, 68A Stat. 709; Pub. L.
85-859, title II, §202, Sept. 2, 1958, 72 Stat. 1419;
Pub. L. 94455, title XIX, §1906(b)(13)(A), Oct. 4,
1976, 90 Stat. 1834.)

AMENDMENTS

1976—Pub. L. 94-455 struck out ‘‘or his delegate’’ after
“Secretary”’.

1958—Pub. L. 85-859 substituted ‘‘tobacco products
and cigarette papers and tubes’ for ‘‘articles’.

EFFECTIVE DATE OF 1958 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 85-859 effective Sept. 3, 19568,
see section 210(a)(1) of Pub. L. 85-859, set out as an Ef-
fective Date note under section 5001 of this title.

[§5707. Repealed. Pub. L. 8944, title V, §501(g),
June 21, 1965, 79 Stat. 150]

Section, acts Aug. 16, 1954, ch. 736, 68A Stat. 709: Mar.
30, 1955. ch. 18. §3(b)(3), 69 Stat. 15; Mar. 29, 1956. ch. 115,
§3()(3), 70 Stat. 67: Mar. 29, 1957, Pub. L. 85-12, §3(b)(3),
71 Stat. 10; June 30, 1958, Pub. L. 85-475, §3(b)(3), 72 Stat.
259; Sept. 2, 1958, Pub. L. 85-859, title II. §202, 72 Stat.
1419; June 30, 1959, Pub. L. 86-75, §3(b)(2), 73 Stat. 158;
June 30, 1960, Pub. L. 86-564, title II, §202(b)(2), 74 Stat.
291; June 30, 1961, Pub. L. 87-72, §3(b)(2), 75 Stat. 193;
June 28, 1962, Pub. L. 87-508, §3(h)(2), 76 Stat. 114; June
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29, 1963, Pub. L. 88-52, §3(b)(1)(B). 77 Stat. 72; June 30,
1964, Pub. L. 88-348, §2(b)(1)(B), 78 Stat. 237, made provi-
sion for floor stocks refunds on cigarettes, set limita-
tions on eligibility for credit or refunds, and made ap-
plicable existing penalty and administrative proce-
dures.

EFFECTIVE DATE OF REPEAL

Repeal applicable on and after July 1, 1965, see sec-
tion 701(d) of Pub. L. 89-44, set out as an Effective Date
of 1965 Amendment note under section 5701 of this title.

§5708. Losses caused by disaster
(a) Authorization

Where the President has determined under the
Robert T. Stafford Disaster Relief and Emer-
gency Assistance Act, that a ‘“‘major disaster”
as defined in such Act has occurred in any part
of the United States, the Secretary shall pay
(without interest) an amount equal to the
amount of the internal revenue taxes paid or de-
termined and customs duties paid on tobacco
products and cigarette papers and tubes re-
moved, which were lost, rendered unmarketable,
or condemned by a duly authorized official by
reason of such disaster occurring in such part of
the United States on and after the effective date
of this section, if such tobacco products or ciga-
rette papers or tubes were held and intended for
sale at the time of such disaster. The payments
authorized by this section shall be made to the
person holding such tobacco products or ciga-
rette papers or tubes for sale at the time of the
disaster.

(b) Claims

No claim shall be allowed under this section
unless—

(1) filed within 6 months after the date on
which the President makes the determination
that the disaster referred to in subsection (a)
has occurred; and

(2) the claimant furnishes proof to the satis-
faction of the Secretary that—

(A) he was not indemnified by any valid
claim of insurance or otherwise in respect of
the tax, or tax and duty, on the tobacco
products or cigarette papers or tubes cov-
ered by the claim, and

(B) he is entitled to payment under this
section.

Claims under this section shall be filed under
such regulations as the Secretary shall pre-
scribe.

(c) Destruction of tobacco products or cigarette
papers or tubes

Before the Secretary makes payment under
this section in respect of the tax, or tax and
duty, on the tobacco products or cigarette pa-
pers or tubes condemned by a duly authorized
official or rendered unmarketable, such tobacco
products or cigarette papers or tubes shall be de-
stroyed under such supervision as the Secretary
may prescribe, unless such tobacco products or
cigarette papers or tubes were previously de-
stroyed under supervision satisfactory to the
Secretary.

(d) Other laws applicable

All provisions of law, including penalties, ap-
plicable in respect of internal revenue taxes on
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tobacco products and cigarette papers and tubes
shall, insofar as applicable and not inconsistent
with this section, be applied in respect of the
payments provided for in this section to the
same extent as if such payments constituted re-
funds of such taxes.

(Added Pub. L. 85-859, title II, §202, Sept. 2, 1958,
72 Stat. 1420; amended Pub. L. 91-606, title III,
§301(j), Dec. 31, 1970, 84 Stat. 1759; Pub. L. 93-288,
title VII, §702(j), formerly title VI, §602(j), May
22, 1974, 88 Stat. 164, renumbered title VII,
§702(j), Pub. L. 103-337, div. C, title XXXIV,
§3411(a)(1), (2), Oct. 5, 1994, 108 Stat. 3100; Pub. L.
94-455, title XIX, §1906(b)(13)(A), Oct. 4, 1976, 90
Stat. 1834; Pub. L. 100-707, title I, §109(]), Nov. 23,
1988, 102 Stat. 4709; Pub. L. 108-311, title IV,
§408(a)(7)(E), Oct. 4, 2004, 118 Stat. 1191.)

REFERENCES IN TEXT

The Robert T. Stafford Disaster Relief and Emer-
gency Assistance Act, referred to in subsec. (a), is Pub.
L. 93-288, May 22, 1974, 88 Stat. 143, as amended, which
is classified principally to chapter 68 (§5121 et seq.) of
Title 42, The Public Health and Welfare. For complete
classification of this Act to the Code, see Short Title
note set out under section 5121 of Title 42 and Tables.

AMENDMENTS

2004—Subsec. (a). Pub. L. 108-311 inserted ‘‘Robert T.
Stafford” before ‘‘Disaster Relief and Emergency As-
sistance Act”.

1988—Subsec. (a). Pub. L. 100-707 substituted
Emergency Assistance Act’’ for ‘*Act of 1974"".

1976—Pub. L. 94-455 struck out ‘‘or his delegate’ after
‘‘Secretary’’ wherever appearing.

1974—Subsec. (a). Pub. L. 93-288 substituted ‘‘Disaster
Relief Act of 1974” for “*Disaster Relief Act of 1970,

1970—Subsec. (a). Pub. L. 91-606 substituted ‘‘Disaster
Relief Act of 1970 for ‘“‘Act of September 30, 1950 (42
U.S.C. 1855)".

“‘and

EFFECTIVE DATE OF 1974 AMENDMENT

Amendment by Pub. 1. 93-288 effective Apr. 1, 1974,
see section 605 of Pub. L. 93-288, formerly set out as an
Effective Date note under section 5121 of Title 42, The
Public Health and Welfare.

EFFECTIVE DATE OF 1970 AMENDMENT

Amendment by Pub. L. 91-606 effective Dec. 31, 1970,
see section 304 of Pub. L. 91-606, set out as a note under
section 165 of this title.

EFFECTIVE DATE

Section effective Sept. 3, 1958, see section 210(a)(1) of
Pub. L. 85-859, set out as a note under section 5001 of
this title.

LOSSES OF TOBACCO PRODUCTS CAUSED BY DISASTER

Pub. L. 85-859, title II, §209, Sept. 2, 1958. 72 Stat. 1434,
authorized payments, without interest, of amounts
equal to internal revenue taxes and customs duties paid
by persons suffering a major disaster. pursuant to
former act Sept. 30, 1950, ch. 1125, 64 Stat. 1109, for dis-
asters occurring in the United States after Dec. 31, 1954,
and before Sept. 2. 1958, in respect to tobacco products
and cigarette papers and tubes; specified persons to
whom the payments would be made and the procedure
for allowance of claims; required the destruction of
such tobacco products and cigarette papers and tubes
under supervision; and made other laws applicable to
such payments insofar as not inconsistent with section
209 of Pub. L. 85-859.
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Chapter 1  Taxes of cigarettes and smoking tobacco
Chapter 2  Charges of cigars, ceruts and cigarillos

Chapter 3 Common provisions

Executive Order of the Tobacco Tax Act (Tobacco Tax Act) Y

Hereby, the Law on Tobacco Taxes (Tobacco Tax Act) is announced, cf. Legislative Decree No. 379 of April 1, 2014, with
the amendments resulting from Section 9 of Act No. 1174 of 5 November 2014, Section 28 of Act No. 1532 of 27 December
2014, Section 13 of Law No. 1888 of 29 December 2015 and Section 3 of Law No. 1554 of 13 December 2016.

Chapter 1

Taxes of cigarettes and smoking tobacco

§ 1. From 1 January 2014, taxes on cigarettes and smoking tobacco will be paid in Iceland in accordance with the

provisions of this Act and following the following rates:

1) For cigarettes: 118,25 gre pr. piece and 1% of retail selling price, cf. section 28.

2) For smoking tobacco which, according to rules laid down pursuant to subsection 2 is defined as roughly sliced smoking
tobacco: 738,50 kr. kilogram.

3) For smoking tobacco which, in accordance with rules laid down in paragraph 1, 2 is defined as finely sliced smoking
tobacco: 788,50 kr. kilogram.

PCS. 2. The Minister of Taxation shall lay down the detailed rules for the definition of tobacco products.

Section 2. Packs of taxable goods for consumption in this country shall bear a stamp mark in connection with the
production in this country or at the latest upon receipt from abroad, subject to section 9 (1). 5 and 29. For smoking
tobacco, the time limit shall be no later than 1 month after receipt or packing of the goods. At the delivery of stamps, an

amount corresponding to the stamp value is paid. When the goods are transferred to consumption, the tobacco tax is due.

§ 3. The goods must be packed in fully sealed packages in connection with the stamping.

PCS. 2. Each package shall bear the nature and quantity of the contents, the retail price of the product concerned, cf.
section 28, and the name and registered office of the manufacturer or taxpayer. Customs and tax administration may,
however, authorize the use of a dealer's name and registered office or an anonymity mark. The specified particulars may be
affixed to the stamp mark, in accordance with specific rules, instead of on the package itself. Packaging and advertising for
roughly smoked tobacco may not in any way give the impression that the product is suitable for the manufacture of
cigarettes.

PCS. 3. Cigarette packs must contain at least 20 cigarettes.

Section 4. Non-authorized entities may not receive or store taxable goods not packed in properly sealed and duly
stamped packages.

PCS. 2. Single sales and sales in bulk of taxable goods are prohibited.

PCS. 3. The provision for storage pursuant to subsection 1 does not apply to the sale and use of coarse cut tobacco at

the point of sale. Sales in bulk must be matched with the purchase of stamped seals by the point of sale.

Section 5. Authorized companies may receive full credit at the time of purchase of stamps for cigarettes of 1 month and
for smoking tobacco of 1 month and 25 days. Failure to make payment in due course will be refunded according to Section
7 of the Act on Taxation, etc. If the stamps are to be affixed to packages in another EU country, the company may receive
an additional credit corresponding to the stamp labels and the normal shipping time of the goods to and from the country

concerned. . The Minister of Taxation can determine the credit period for countries or aroups of countries.

retsinformation.dk always uses a temporary cookie on all pages. A session cookie expires after closing the
browser. If you accept cookies, retsinformation.dk stores this choice as well as whether you have used simple
search or field search for a cookie that always expires after 12 months. Read more about Legal Information's
use of cookies on the Cookie Policy page
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§ 6. Stamps are produced by the customs and tax administration and are provided by the customs and tax
administration to the authorized companies. Authorized companies may not sell or lend the received stamps.

PCS. 2. The stamp value is refunded for unused stamps that are returned or destroyed. Likewise, the stamp mark value
for stamps is refunded on packages which have been lost by a licensed warehouse or during transport to and from the
company as a result of fire, breakage or similar, cf. section 33, and finally the stamp mark value is repaid when the goods is
taxed in another EU country according to EU rules. The terms for repayment shall be determined by customs and tax

administration.

Chapter 2

Charges of cigars, ceruts and cigarillos

Section 7. Of cigars, ceruts and cigarillos, the following tax shall be paid to the treasury:

1) From 1 January 2015 until 31 December 2015, 42.5 gre per plus 10% of the retail price pursuant to section 28, however,
the tax and the estimated VAT of the retail price determined pursuant to section 28 shall amount to a total of 108.8 gre
per. pieces.

2) From 1 January 2016 until 31 December 2016, 50.0 gre pr. plus 10% of the retail price pursuant to section 28, however,
the tax and the estimated VAT of the retail price determined pursuant to section 28 shall be at least 130.0 gre pr.
pieces.

3) From 1 January 2017 until 31 December 2017, 50.9 gre pr. plus 10% of the retail price pursuant to section 28, however,
the tax and the estimated VAT of the retail price determined pursuant to section 28 shall amount to a total of 131.3 gre
pr. pieces.

4) From 1 January 2018 until 31 December 2018, 51.8 gre pr. plus 10% of the retail price pursuant to section 28, however,
the tax and the estimated VAT of the retail price determined pursuant to section 28 shall be at least 132.6 gre pr.
pieces.

5) From 1 January 2019 until 31 December 2019, 52.7 gre pr. plus 10% of the retail price pursuant to section 28, however,
the tax and the estimated VAT of the retail price determined pursuant to section 28 shall amount to at least 133.9 gre
pr. pieces.

6) As from 1 January 2020, 53.7 gre pr. plus 10% of the retail price pursuant to section 28, however, the tax and the
estimated VAT of the retail price determined pursuant to section 28 shall be at least 135.3 gre pr. pieces.

PCS. 2. Taxes are payable at the rate applicable for the calendar year in which the cigars, cerutts or cigarillos are

transferred to consumption pursuant to section 8.

Chapter 3

Common provisfons

Tax liability

Section 8. Taxes are paid in this country in the case of goods transition to consumption,
1) when goods leave the tax suspension scheme,
2) upon receipt when goods from other EU countries are acquired by companies or persons who are not entitled to present
the goods without tax clearance,
3) when goods are manufactured outside the tax suspension scheme, or
4) when goods are imported into the country from outside the EU, cf. Section 12, unless the goods concerned are placed
under the tax suspension scheme immediately after importation.
PCS. 2. Goods shall also be considered to be disposed of for consumption in this country by irregular transactions with
the goods in question pursuant to paragraph. 1, No. 1 and No. 3 and 4, cf. section 34.
PCS. 3. Goods transported under the tax suspension scheme from a tax warehouse shall be deemed to be disposed of for
consumption here in the country at the time of receipt of goods when goods are transported to
1) a registered goods recipient pursuant to section 10 2
2) a recipient exempted from the charge of goods pursuant to section 29 1, No. 5 or 6, or
3) a direct place of delivery here in the country, such as the authorized warehousekeeper in this country, pursuant to
section 9 or the registered recipient of the goods in accordance with section 10 2, has been approved and appointed to

customs and tax administration.
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Section 9.  An authorized warehousekeeper is an undertaking or person who, in the course of the pursuit of his
profession, has been authorized to manufacture, process, procure, receive or dispatch goods under the tax suspension
scheme in a tax warehouse, cf. section 20 First

PCS. 2. Companies manufacturing products listed in sections 1 and 7 of this country or companies receiving such goods
from abroad shall be authorized as warehouses of customs and tax administration.

PCS. 3. An authorized warehousekeeper who manufactures goods referred to in section 1 may authorize the customs and
tax administration to transfer taxable goods in untapped condition to another authorized manufacturing company or to
receive such goods from abroad.

PCS. 4. Other companies for the purpose of resale in this country receive goods mentioned in section 7 from abroad or
from a authorized warehouse in this country may be authorized as warehouse of customs and tax administration.

PCS. 5. A warehouse in this country is entitled under the tax suspension scheme to procure and receive goods from other
EU countries and to ship goods to other EU countries. An authorized warehousekeeper has equivalent access to ship goods
by law to other authorized warehouses in this country. In order to be authorized as warehouse in this country, the
warehouse of customs and tax administration must provide security for payment of taxes on taxable goods.

PCS. 6. The Minister of Taxation may lay down the detailed rules for the administration of warehousing in this country

and collateral according to paragraph. 5th

§ 10. A temporary registered goods recipient is an undertaking, institution or person who, in the course of the pursuit of
his profession, is registered with permission to receive occasional goods from other EU or third countries only. In order to
be allowed to exercise activity as a temporary registered goods recipient in this country, the company or person must
before the shipment of goods from another EU or third country
1) is registered as a temporary registered consignee at customs and tax administration,

2) report goods transport to customs and tax administration and
3) pay tax on goods that are taxable in this country.

PCS. 2. A registered beneficiary is a company or person who, in the course of the pursuit of his profession, is registered
with a license to receive goods from other EU countries under the tax suspension scheme. In order to be allowed to practice
activity as registered goods recipient in this country without prior notification of goods transport, the company or person
must be registered with the customs and tax administration as registered goods recipient. However, registration as a
recipient of goods in this country can only be made with regard to the receipt of goods mentioned in section 7.

PCS. 3. A registered consignor is a company or person who, in the course of the pursuit of his profession, is registered
with a license to ship goods to other EU countries under the tax suspension scheme. Shipping of goods after 1st paragraph.
may only concern goods imported from outside the EU, cf. section 12, and may only occur after release for free circulation
in the customs territory of the EU. In order to be allowed to exercise activity as a registered consignor in this country, the
company or person must be registered with the customs and tax administration as registered consignor and provide security
for payment of taxable goods in the other EU countries.

PCS. 4. The Minister of Taxation may lay down the detailed rules for administration, registration and collateral in

accordance with paragraph. 1-3.

Section 10a. Taxes on goods shall be due on delivery here in the country when the goods concerned are transported to
the country as destination country after transfer to consumption and payment of any taxes in another EU country for the
purpose of
1) the commercialization of the goods, including the procurement of goods made by a resident of this country in another EU

country and either transporting or on its own behalf transporting to the country and the extent and nature of the

product concerned exceeds what may be deemed to be included in the private use of the private individual, or

2) distance selling when a person who is not authorized warehousekeeper, registered goods recipient or temporary
registered goods recipient in this country or who does not engage in an independent economic activity in this country
purchases goods in another EU country and when the goods directly or indirectly transported by the seller or on his
behalf here to the country.

PCS. 2. Goods are considered to be commercially apparent here in the country when the goods arrive in this country in
accordance with the requirements of paragraph. 4, No. 1-3. In the case of irregularity in connection with the carriage of
goods for the purpose of commercial placement or distance selling of the goods, section 35 applies.

PCS. 3. Taxable goods posted on board ships or aircraft in traffic between EU countries but where the goods are not

available for sale when the ship or aircraft is in Danish territory is not considered to be for commercial purposes here in the
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countries must, before the consignment of goods

1) report goods transport to customs and tax administration,

2) in the customs and tax administration provide security for the payment of taxes on goods taxable in this country, and
3) apply a simplified administrative procedure for the carriage of goods, cf. section 19 5th

PCS. 5. A warehousekeeper authorized in another EU country who supplies goods in this country may appoint a tax
representative in this country to charge the payment of taxes on goods that are taxable in this country. The fiscal
representative must be authorized or registered with the customs and tax administration and provide security for the
payment of taxes on goods that are taxable in this country.

PCS. 6. The person who sells goods from other EU countries on distance selling, cf. 1, No. 2, or the sales representative's
tax representative must be before the shipment
1) Authorized as warehouse or registered as goods recipient at Customs and Tax Administration and
2) in the customs and tax administration provide security for the payment of taxes on goods that are taxable in this

country.

PCS. 7thIf the transfer to consumption and payment of taxation of goods covered by section 7 has taken place here in
the country, but the goods are subsequently transported to another EU country for the purpose of commercialization or
distance selling of the goods in the other EU country as country of destination, returns or remits the customs and tax
administration upon request, tax paid in this country. It is a condition for reimbursement of tax after paragraph 1 that it is
documented to the customs and tax administration that the tax has been paid in the other EU country and that the rules of
the other EU country that corresponds to paragraph . 6, No. 1 and 2, and Section 18, subsection 2 have been met for the
distance selling of goods in this other EU country. Registered recipients may, instead of applying for each tax period,
instead of applying for customs and tax administration for reimbursement, instead, provide tax on taxable goods delivered
to another EU country, cf. section 2, cf. section 11 . 2, on the tax declaration, so that the taxable allowance is included in
the tax liability statement.

PCS. 8. Customs and tax administration may, if the seller is not registered pursuant to subsection 6, No. 1, withhold
goods covered by subsection (1). 1, No. 2, until the fee is paid.

PCS. 9. The Minister of Taxation may lay down the detailed rules for security, administration of compensation,

authorization and registration pursuant to paragraph. 1-7 and for that in paragraph. 8 mentioned detention of goods.

Section 11. Authorized warehousekeepers shall calculate the taxable amount and turnover for a tax period of one
month for the goods delivered from the company during the period, with the addition of fraud and the like, cf. section 29.

PCS. 2. Registered receivers must calculate the taxable amount and revenue for a tax period as the goods supplied to the
company during the period.

PCS. 3. In other cases, the taxable amount and turnover are the goods acquired or received by a company or person in
each case.

PCS. 4. The statement is specified according to rules set by the customs and tax administration.

Tax on goods imported from outside the EU

Section 12. Taxes are levied on taxable goods imported from outside the EU or imported from certain areas not covered
by the tax area of the EU Member States, unless the goods are delivered to an authorized warehousekeeper or exempted
from section 29 (1). 3. The fee shall be settled in accordance with the provisions of Chapter 4 of the Customs Act.

PCS. 2. For goods imported by a company registered pursuant to section 29 of the Customs Act, the rules on registered

recipients shall apply mutatis mutandis.

Settlement of the tax

Section 13. Authorized warehousekeepers and registered consignees shall, after the expiration of each tax period,
indicate the amount and turnover of the goods from which tax is payable, cf. section 11 1 or 2, and pay the tax for the tax
period to customs and tax administration. For authorized warehousekeepers, the declaration and payment shall be made in
accordance with the rules in sections 2-8 of the Act on the collection of taxes and taxes, etc. and for authorized recipients in
accordance with the provisions of § 2, §3 and sections 5-8, 2 and 3, in the same law. However, the deadline for payment of
the fee may be extended by 2 months against full security.

PCS. 2. For taxpayers who receive goods from other EU countries which are not covered by subsections 1, the

declaration and payment shall be made in accordance with the rules in section 9 1, 3 and 4 of the Act on the collection of
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Section 15. Customs and tax administration may impose a registered goods recipient who repeatedly does not pay the
tax in due time to indicate at the time of receipt of the goods. Customs and tax administration may also require the

company to pay the fee upon receipt of the goods.

Section 16. If an authorized or registered company does not comply with an obligation to provide security in due time,
cf. Section 11 of the Act on Taxation, etc., the customs and tax administration may withdraw the authorization or

registration of the company until a security has been lodged. .
Section 17. (Repeated)

Section 18. Manufacturers shall keep an account of the supply of goods used for the production of goods and over the
supply, consumption and waste in the enterprise of the manufactured goods. Companies must also keep records of access,
consumption and delivery of taxable goods that are not manufactured by the company.

PCS. 2. Registered receivers, companies and representatives authorized or registered pursuant to section 10 a,
subsection 5 or 6, must keep an account of deliveries. The first paragraph mentioned companies and representatives must
also keep a record of where the goods have been delivered.

PCS. 3. Registered companies and companies importing taxable goods from abroad shall issue an invoice for the sale of
such goods to companies. The invoice must be provided with a continuous number and invoice date and include details of
the seller's name, CVR or SE number and address, the buyer's name and address and the type, quantity and price of the
delivery. For products covered by Chapter 2, the invoice shall also contain information on retail prices pursuant to section
28 and the amount of the tax.

PCS. 4. Authorized warehousekeepers and beneficiaries covered by this Act shall provide statistical information for each
quarter to the Customs and Tax Administration for purchases and, where appropriate, resale of taxable goods.

PCS. 5. Accounting materials, including invoices, invoices, notes and statements, must be kept for 5 years from the end
of the financial year. However, retailers' cash strips and corresponding internal documents must only be kept for 1 year
from the date of signature of the financial statements.

PCS. 6. Customs and tax administration shall lay down further rules
1) Accounting and
2) invoice issue.

PCS. 7thIn case of delivery of taxable goods to a company, the supplier must issue a delivery slip. If the delivery is paid
in cash, the supplier must instead issue a receipt. The buyer must keep delivery notes or receipts at the place of business
where the sale of the goods to which the delivery slip or receipt relates relates to. If the goods are distributed to different
places of business in the buyer's business, the company must prepare internal delivery notes or the like for each item of
goods, referring to the original delivery slip or receipt. Accompanying notes or receipts must contain the same information
as invoices, cf. 3, although pricing can be omitted on delivery notes. A copy of an invoice that satisfies the conditions in
paragraph. 3, can replace a leaflet, if the invoice is delivered to the company at the latest at the time of delivery. Delivery
notes, receipts or invoice copies must be kept at the buyer's business premises or at the place of business for at least 3
months from the date of issue. Customs and tax administration may allow for delivery of invoices, receipts or invoice copies
at a specified location, including the absence of internal delivery notes in connection with the distribution of goods between
several business locations.

PCS. 8. Undertakings dealing with taxable goods must keep an account which can serve as the basis for determining
whether the taxable goods have been paid and from which the goods are delivered. The accounts must indicate which
goods have been delivered (nature, quantity and price), the date of delivery, who has delivered the goods, whether the
goods have been paid and how the payment has been made. The accounts are kept in accordance with the rules in the
Accounting Act, and Article 55 of the VAT Act applies mutatis mutandis to the tax under this Act.

PCS. 9. The company's other financial information must be kept in the company unless it can be made available to
customs and tax administration within 5 working days. Fees, receipts, receipted invoices or invoice copies for taxable goods
present at a place of business must be retained, cf. 7th

PCS. 10. To the extent that accounting and invoice material is used electronically, the invoice and accounting rules apply
accordingly.

PCS. 11. Customs and Tax Administration may give the taxpayer an obligation to comply with the provisions of
subsection 1-5 and 7-10 provisions. The customs and tax administration may impose the taxable daily fines pursuant to

section 21b until the injunction is complied with.

PrS 12 The inininctinn chall rantain a refarence tn the ralevant nravicinn and an indicatinn of what cancrate actinne ar
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Transport of goods under the tax suspension scheme within the EU

Section 19. Within the EU area, goods may be transported under the tax suspension scheme, including through outside
the EU or through certain areas not covered by the EU tax area. 1st paragraph includes transport from a tax warehouse or
from a place of entry from which the goods have been released for free circulation in the customs territory of the EU to
1) another tax warehouse,

2) a temporary registered consignee or a registered consignee,

3) a place where taxable goods leave the EU territory,

4) A recipient who is exempted from goods in accordance with section 29 (1). 1, No. 5 or 6 when the goods are transported
from another EU country or to a recipient who is exempted from tax on goods on a similar basis in another EU country
when the goods are transported from that country, or

5) a direct place of delivery in an EU country approved by an authorized warehousekeeper or registered consignee in that
country against the authorities of the country concerned.

PCS. 2 pcs. 1 also applies to transport of
1) goods that are exempt from tax or are not taxed in this country as the goods are under the tax suspension scheme and

which have not been disposed of for consumption here in the country or in another EU country, or

2) goods subject to zero duty in another EU country and not left for consumption in this country or in another EU country.
PCS. 3. Transport of goods, cf. 1, begins,

1) when the goods leave the tax warehouse from which they are to be shipped, or

2) when the goods are released for free circulation from an entry point in the customs territory of the EU.

PCS. 4. Transport of goods, cf. 1, ceases,

1) When the recipient has delivered the goods after paragraph. 1, No. 1, 2, 4 or 5, or

2) when the goods have left the territory of the EU pursuant to subsection 1, No. 3.

PCS. 5. The Minister of Taxation may lay down the detailed rules for administrative procedures that companies and

persons must apply for the transport of goods under the tax suspension scheme within the EU.

Section 20. Tax warehousing is any place where an authorized warehousekeeper, in the course of the pursuit of his
profession, manufactures, processes, presents, receives or sends goods under the tax suspension scheme.

PCS. 2. 1t is a condition for obtaining authorization as a warehouse in this country that customs and tax administration
has previously approved the premises that the company will use for the manufacture, storage and delivery of taxable
untaxed goods. The Minister of Taxation may lay down the detailed rules for the administration after the 1st sentence.

PCS. 3. Customs and tax administration may revoke an enterprise's authorization and approval of premises if the
premises are used or arranged in such a way that the customs and tax administration control under section 21 can not be

properly executed.

Section 21. The Customs and Tax Administration has, at its discretion, at any time, due diligence without a court order,
the right to inspect the companies covered by the Act and to inspect the company's inventories, business books, other
accounting documents and correspondence etc.

PCS. 2. The proprietors of the companies and the persons employed in the business shall provide the customs and tax
administration with the necessary guidance and assistance in the preparation of the documents referred to in paragraph 1.
1 mentioned inspection.

PCS. 3. The provisions in subsection The first mentioned material shall be handed over or submitted to customs and tax
administration upon request.

PCS. 4. Traders shall, on request, notify customs and tax authorities of their purchases and any resale of taxable goods.

PCS. 5. Customs and tax administration shall be entitled to carry out inspections of goods during transport when these
goods are commercially sold from abroad or transported commercially to other than authorized undertakings.

PCS. 6. If deemed necessary, the customs and tax authorities shall at all times have the right to inspect inventories and
accounts, etc., with due diligence without a court order, etc. 4 and 5 companies.

PCS. 7. To the extent that information as mentioned in subsection 1 and 6 are registered electronically, the

administration's access to this information also includes electronic access thereto.

Section 21a. The Customs and Tax Administration may lay down rules for taxable goods which, in violation of the

provisions of this Act, are not the tax payable, shall be labeled in a special manner if the goods are subsequently lawful.

Cartinn 21h Cictame and Fav adminickratinn mav imnnaca An tha Aanmar Af 2 ~Aamnanu Aar tha racnancihla Aailg
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Section 22. Public authorities shall, upon request, notify customs and tax administration of any information required for
registration and control of companies covered by the Act.

PCS. 2. The police shall provide assistance to customs and tax administration for the purpose of carrying out the
verification under section 21. The Minister of Justice may, after negotiation with the Minister of Taxation, lay down further

rules.

Section 23. The Minister of Taxation may also provide for control measures necessary for the implementation of the

Act.

Section 24. (Repeated)

Penalties

§ 25. Penalties shall be punished by the person intentionally or gross negligently
1) Provides false or misleading information or deserves information for the purposes of the Fee Control,

2) violates section 2, section 3, section 4, section 7 1, section 9 2 or more. 5, 3rd sentence, § 10, paragraph 1 1, 2nd
paragraph, paragraph 1 2, 2nd paragraph, or paragraph. 3, 2 and 3 sentence, § 10 a, subsection 4 pcs. 5, 2nd
paragraph, or paragraph. 6, § 11, para. 1 or 2, § 18, paragraph 1. 1-5 or 7-10, § 21, paragraph 1. 2, 3 or 4, § 29,
subsection 3, 2, or 30 1

3) Failure to comply with a notice issued pursuant to section 15, paragraph 1, or breach one pursuant to section 18,
paragraph 1. 7, announced terms,

4) transfer, acquire, acquire or use goods of which no tax has been paid, or should have been paid by law, or

5) Continuing the operation of a taxable company whose authorization or registration is incorporated pursuant to section 16
and the Customs and Tax Administration has notified the Company of this.

PCS. 2. Provisions issued pursuant to the Act may impose a penalty of fines for those who intentionally or grossly
negligently violate provisions in the regulations.

PCS. 3. Anyone who commits one of the abovementioned violations intentionally to exempt the treasury tax shall be
fined or imprisoned for up to 1 year and 6 months unless higher punishment is implied pursuant to section 289 of the
Criminal Code.

PCS. 4. Companies etc. (legal persons) may be subject to criminal liability in accordance with the provisions of Chapter 5
of the Criminal Code.

PCS. 5. In fixing fines for violation of section 10, subsection 1, 2nd paragraph, an increased fines are measured. The
same applies in case of violation of section 18, paragraph 1. 1-3, 5 and 7-9 if the violation results in the fact that it is not
possible to determine whether tax has been paid in accordance with the provisions of this Act.

PCS. 6. Has anyone committed several violations of section 10 (1). 1, 2, or 18 (1). 1-3, 5 and 7-9, or any regulations
stipulated pursuant thereto, resulting in the fines imposing fines, the fine shall be aggregated for each violation. Has anyone
infringed section 10 (1). 1, 2, or 18 (1). 1-3, 5 and 7-9, or regulations laid down thereunder and one or more other tax laws
or mortgage law, which results in the fines imposing fines, the fine shall be added for each violation of this Act or any
regulations established thereunder and fines for the violation of the other tax or mortgage laws.

PCS. 7. The provision in subsection 6 may be waived when special reasons arise.

Section 25a. In case of gross or repeated infringements covered by section 25, subsection 3, confiscation of the goods
to which the violation relates shall be confiscated. Confiscation may, however, be omitted if the amount of tax excluded
from the infringement in question does not exceed DKK 1,000.

PCS. 2. In the event of confiscation, the taxable amount of the confiscated goods shall cease.

§ 26. The rules of sections 18 and 19 of the Act on the collection of taxes and similar charges shall apply mutatis

mutandis to cases of violation of this Act.

Other provisions
§§ 27-27 a. (Repeated)

§ 28. The taxable value is the highest retail price of the product including tax under this Act and the Value Added Tax
Act and without any rebate deduction of any kind.

PCS. 2. The retail price shall be determined by the manufacturing company, its representative or the importer. Cigarettes
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PCS. 3. If there is no retail price for the product in this country, the tax shall be levied on the basis of a retail price
estimated by the Customs and Tax Administration.
PCS. 4. Auction sales with taxable goods are prohibited except for forced auctions or cases where the auction is

prescribed by law. The Minister of Taxation sets rules on the adjustment of the tax.

Section 29. Taxes are not paid

1) goods supplied to another authorized warehousekeeper, cf. section 9,

2) goods supplied to a company which in other EU countries are entitled to receive them under suspension of the tax,

3) goods exported to places outside the EU,

4) goods lost to an authorized warehousekeeper or manufacturing company or during transport to and from the company

as a result of the nature of the goods or by fire, breach or similar, cf. section 33,

5) to the diplomatic representations, international institutions etc. referred to in section 4 of the Customs Act and the
associated persons or

6) goods for the armed forces of foreign NATO member states and their accompanying civilian staff or for the supply of
their fairs or canteens when the forces etc. are located in the country.

PCS. 2. Tax exemption from goods imported or received from other EU countries is granted to the same extent as under
section 36 (1) of the Value Added Tax Act. 1, Nos. 1 and 2, and of goods which individuals themselves bring for own use
from another EU country in which they are acquired in a taxed state. The Minister of Taxation may also provide for tax
exemptions for small-scale small-scale shipments received by private individuals from another EU country.

PCS. 3. Goods which tobacco manufacturers customarily give to employees can be taxed with half of the tax pursuant to
sections 1 and 3 of Law No. 46 of 24 February 1960 for similar goods in the lowest tax class. Such goods may not be
traded.

PCS. 4. Companies may receive a tax paid in this country for goods covered by section 7 if the company has delivered
the goods abroad. Business customers may, after the expiry of each tax period, instead of applying for customs and tax
administration for reimbursement, instead, provide tax on taxable goods delivered abroad, cf. section 13 (1). 1, on the tax
declaration, so that the taxable allowance is included in the tax liability statement.

PCS. 5. The Minister of Taxation may lay down rules on tax exemption and allowance pursuant to subsection 1, 2 and 4.

Section 30. Only companies producing taxable goods must acquire and trade in raw tobacco, as well as raw tobacco
may only be sold to such companies.

PCS. 2. If the present stock of raw tobacco is less than the inventory after the accounts, an amount equal to the tax
payable on goods which, according to the estimates of customs and tax administration, could be made by the missing
goods. If the company can not approve the calculation of the tax liability by the customs and tax administration, the

provisions of Sections 5, 7 and 8, No. 3, of the Act on Taxation, etc. shall apply mutatis mutandis.

Stamp, etc.

§ 31. For payment of taxes on goods leaving the tax suspension scheme pursuant to section 8 1, No. 1, booklet
1) the authorized warehousekeeper or any other person releasing the taxable goods or on whose behalf the goods are

released from the tax suspension scheme; or
2) the person (s) involved in an irregular departure of goods from a tax warehouse.

PCS. 2. In the case of irregularity in connection with the carriage of goods under the tax suspension scheme pursuant to
section 35 2, whereby the goods are considered to leave the tax suspension scheme and for transfer to consumption
pursuant to section 8 1, No. 1, the following persons are liable for payment of goods tax:

1) The authorized warehousekeeper or registered consignor who has provided security for payment of goods for goods
pursuant to section 9 or section 10, or

2) Any other person involved in an irregularity of goods, who knew or ought to know that the exit was of an irregular
nature.

PCS. 3. For payment of taxes on goods submitted pursuant to section 8 1, No. 2, the person or persons who charge the
goods without the tax suspension scheme or any other person involved in the presentation of the goods.

PCS. 4. For the payment of taxes on goods made pursuant to section 8 1, No. 3, shall be the responsibility of the person
(s) making the goods or any other person involved in the irregular manufacture of goods.

PCS. 5. For payment of taxes on goods imported pursuant to section 8 1, No. 4, is attached

1) the person (s) indicating the goods or on whose behalf the goods are declared on importation; or
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1) the person (s) making the delivery,
2) The person (s) who submit the goods to be delivered, or
3) The person (s) to whom the goods are to be delivered here in the country.

PCS. 7. For payment of taxes on goods from other EU countries for distance selling in this country pursuant to section 10
a, 1, No. 2, and paragraph. 2, booklets
1) the person (s) selling the goods,

2) the person or persons who are the sales representative's representative, cf. section 10a, subsection 6, or

3) the person (s) receiving the goods in cases where the seller of the goods is not registered or has not provided security
pursuant to section 10a, subsection 6, No. 1 and 2, have not paid the tax or have not recorded accounts for goods
delivered pursuant to section 18 2nd

PCS. 8. For the payment of goods for irregularity in connection with the carriage of goods from EU countries for the
purpose of commercial placement or distance selling of the goods here in the country pursuant to section 35, cf. section
10a,

1) the person (s) who have provided security for payment of the tax on the goods pursuant to section 10 a, 4, No. 2, or
paragraph. 6, No. 1 and 2, and
2) the person (s) who may be involved in the irregularity in question.

PCS. 9. For taxable goods not taxable under the law and where no authorization or registration or security has been
obtained, the transferee and the person in possession of the goods shall be liable.

PCS. 10. If a company in this country is authorized as a warehouse under section 9 or registered as a consignor pursuant
to section 10 3, transported goods to warehouses, consignees, etc. in other EU countries under the tax suspension scheme,
the obligation of the authorized warehousekeepers or registered goods consignors to pay tax on the goods in this country
will not expire once it has been documented that the goods have been exceeded to the recipient after the administrative
procedures for the transport of goods under the tax suspension scheme, which are laid down in accordance with section 19
Sth

PCS. 11. Liability for tax pursuant to subsection 1-9 includes companies, foundations, associations etc. or the owner,
lease or similar. runs the company at its own expense. When several companies and persons are liable for the payment of

the same tax, these companies and persons jointly and severally liable for the tax.

§ 32. If goods are transferred, acquired or used in such a way that no payment has been paid under the law, the due
amount will be due for payment within 14 days after demand. If the amount of the amount due can not be calculated on
the basis of the company's accounts, the customs and tax administration can make an estimate of the amount. The
provisions of sections 6, 7 and 8, 2 and 3 of the Act on the collection of taxes, etc. shall apply mutatis mutandis.

PCS. 2. If the present inventory of taxable goods is less than the inventory after the accounts, a tax shall be charged for

the missing quantity, cf. section 29.

Destruction and loss

Section 33 Goods under the Act are considered to be totally destroyed or irrevocably lost when the goods have been
rendered unusable as goods.

PCS. 2. Goods which, under the tax suspension scheme, are totally destroyed or irrevocably lost due to the nature of
these goods, incidental circumstances or force majeure or after permission from the customs and tax administration, is not
deemed to be surrendered for consumption pursuant to section 8.

PCS. 3. For goods intended for commercial placement or distance selling in Denmark pursuant to section 10a, taxation of
the goods shall not be payable here in the country if goods during transport in this country are completely destroyed or
irrevocably lost due to the nature of these goods , incidental circumstances, force majeure or after permission from customs
and tax administration.

PCS. 4. In the event of total destruction or irrevocable loss of goods intended for commercial or distance selling in this
country, the security shall be released for payment of taxes on the goods.

PCS. 5. Total destruction or irrevocable loss of goods which have taken place pursuant to subsection 2 or more. 3 must
be documented to customs and tax administration if it is in this country that the destruction or loss has occurred or if it is in
this country that the destruction or loss has been discovered, in cases where the place of destruction or loss can not be

determined.

Trranidarifis in Fho francnart Af annde
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No. 2.

PCS. 2. In case of irregularity pursuant to subsection 1 is the place and time of goods transition to consumption here in
the country if the irregularity has occurred in this country. The place and time of goods transition to consumption is here in
the country if the irregularity is found in this country when it is not possible to determine the location of the irregularity. The
place and time of goods transition to consumption is here in the country if it is from the country that the goods are
dispatched under the tax suspension scheme, but the goods in question do not reach their destination.

PCS. 3. Customs and tax administration may waive the requirement for payment of tax on goods in this country
according to paragraph. 2 (3) if the company (s) or persons liable for payment of the goods within four months from the
commencement of the goods transport as mentioned in section 19 (1). 3, can document to the customs and tax
administration that the carriage of goods has been completed, cf. section 19 4, or can document in which other EU country
the irregularity has occurred.

PCS. 4. Notwithstanding the period after paragraph 3, the customs and tax administration may waive the requirement for
payment of tax on goods in this country according to paragraph. 2, 3rd sentence, if a company or person who has provided
security for payment of taxes on the goods pursuant to section 9 5, or section 10 3, first, on the basis of a notification from
the customs and tax administration, becomes aware that the goods have not reached their destination and the company or
person within 1 month of the notification of customs and tax administration documents against customs and tax
administration that the carriage of goods has been completed, cf. section 19 4, or document in which other EU country the
irregularity has occurred.

PCS. 5. If, before the expiry of a period of 3 years from the date of commencement of goods transport pursuant to
section 19 3, documented that the irregularity has actually occurred in another EU country, the customs and tax authorities
shall refund or remit a charge of goods paid in this country pursuant to paragraph 1. 2, 2 or 3 when it has been

documented to the customs and tax administration that taxation of the goods has been paid in that other EU country.

Section 35. An irregularity exists for the transport of goods intended for commercial or distance selling within the EU,
cf. section 10a, the whole or part of the product lot in question being not duly delivered.

PCS. 2. In case of irregularity pursuant to subsection 1, taxation of goods shall be paid to the country if the irregularity
has occurred in this country or if the irregularity is found in this country when it is not possible to determine the place of the
irregularity.

PCS. 3. If goods have been paid in this country as a result of irregularity in the transport of goods pursuant to subsection
1 and 2 and it is documented before the expiry of a period of 3 years from the date of purchase of the goods that the
irregularity has actually occurred or been found in another EU country, the customs and tax administration shall, upon
request, refund or remit the goods when The customs and tax administration has been documented that taxation of the

goods has been paid in that other EU country.

Administrative rules for tax exempt goods etc.

§ 36. The scope of sections 9-10a, 12, 18-23 and 33-35 of the Act is, in addition to taxable goods according to sections

1 and 7, also the following goods:

1) Goods exempt from tax pursuant to section 29 ) of the Act. 1, No. 5 or 6, or as in another EU country, exempt from tax
on an equivalent basis.

2) Other goods which are exempted from tax in this country and which in another EU country are either exempt from tax on
a similar basis or are taxable in the other EU country concerned. The Minister of Taxation may lay down the detailed

rules for the administration of goods covered by item 2, 1st sentence.

§ 36 a. The Faroe Islands and Greenland and the Copenhagen Free Port are equated with the law of outside the EU.

Transitional and Entry into force
§ 37. The Act enters into force on 1 January 1993.
Section 38. Law on Tobacco Charges, cf. Legislative Order No. 614 of 14 October 1988, is hereby repealed.

§ 39. The law does not apply to the Faroe Islands and Greenland.
Ministry of Taxation, January 8 2018

PMV
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b The Act contains provisions implementing Council Directive 2008/118 / EC of 16 December 2008 on the general system of excise duties and
repealing Directive 1992/12 / EEC, Official Journal 2009, No L 9, page 12, Council Directive 2011/64 / EU of 21 June 2011 on the excise duty
structure and rates for manufactured tobacco, Official Journal 2011, No L 176, page 24, and Council Directive 2013/61 / EU of 17 December 2013
amending Directives 2006/112 / EC and 2008/118 / EC as regards the French outermost regions, and in particular Mayotte, Official Journal 2013,
No L 353, pages 5-6.
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